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Pahayag ng Misyon 
“Upang magbigay ng mga serbisyo sa halalan para sa mga mamamayan ng Kondado 
ng Orange para matiyak ang pantay na pag-access sa proseso ng halalan, protektahan 
ang integridad ng mga boto, at mapanatili ang malinaw, tumpak at patas na proseso.” 

 

Pahayag ng Pananaw 
“Upang matiyak ang kahusayan sa pangangasiwa ng mga halalan para magbigay ng 
inspirasyon sa kumpiyansa at pagtitiwala sa demokratikong proseso.” 
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Mga Obligasyon sa 2026-2029 Plano sa  
Pangagasiwa ng Halalan 
 

Pinag-uutos na Elemento Mga Obligasyon sa 2026-2029 EAP 

Paglalarawan ng Presensya ng Komunidad 

Ang presensya ng komunidad upang turuan ang 
mga botante sa pamamagitan ng pagdalo sa mga 
kaganapan sa komunidad, puntiryang outreach, at 
pakikipagtulungan sa aming mga kasamahan sa 
komunidad, kabilang ang Grupo ng Community 
Election Working (CEW), ang Voter Accessibility 
Advisory Committee (VAAC), at ang Language 
Accessibility Advisory Committee (Laac). 

Impormasyon sa Accessibility sa Na-
access na Website 

Nagbibigay ang website ng impormasyon sa naa-
access na format tungkol sa mga available na 
serbisyo sa mga botante na may kapansanan. 
 
Bukod pa rito, ang Gabay sa Impormasyon ng 
Botante ng Kondado ay nagbibigay ng 
impormasyon kung paano maaaring humiling ng 
tulong ang mga botante na may kapansanan mula 
sa Registrar of Voters, gayundin ang numero ng 
telepono ng Disability Rights California's Voting 
Hotline. 
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Pinag-uutos na Elemento Mga Obligasyon sa 2026-2029 EAP 

Outreach sa Mga Komunidad na Mayroong 
Hindi Pangkaraniwang Wika 

• Ang mga nakatalagang bilingguwal na tauhan ay 
nagpapanatili ng malawak na talaan ng mga 
pangkomunidad na kaganapan. 
 

• Palakasin ang pakikipagtulungan sa mga 
organisasyong pangkomunidad. 
 

• Regular na kumunsulta sa CEW at LAAC 
 

• Magbigay ng Mga Tool Kit sa Komunikasyon sa 
mga kasamahan sa komunidad upang 
magbahagi ng impormasyon. 
 

• Maglathala ng impormasyon gamit ang 
pinagsamang social media, direktang mail, 
email, print, broadcast, video, online, at radyo  
 

• Maglabas ng mga pahayag sa media at 
magbigay ng mga panayam at briefing sa media. 

Paraan upang Matukoy ang Mga Botanteng 
May Di Pangkaraniwang Wika 

Mga botante na humihiling ng tulong sa wika sa 
pamamagitan ng mga form sa pagpaparehistro ng 
botante at ambag mula sa mga kasamahan sa 
komunidad. 

Workshop para sa Bawat Saklaw na May Di 
Pangkaraniwang Wika 

Nagsagawa ng mga workshop sa komunidad sa 
panahon ng pag-update ng EAP para sa bawat 
wikang itinakda ng pederal at estado sa Kondado 
ng Orange. 

Workshop para sa Mga Botanteng May 
Kapansanan 

Nagsagawa ng mga workshop sa komunidad sa 
panahon ng pag-update ng EAP upang humingi ng 
puna hinggil sa accessibility ng pagboto, kabilang 
ang virtual na workshop na isinagawa kasama ang 
ASL interpreter. 

Badyet at Plano sa Paggastos para sa 
Outreach 

Mamuhunan ng mga pondo sa mga mapagkukunan 
ng tauhan, mga materyales sa outreach, mga 
anunsyo ng serbisyo publiko, website, at mga social 
media account upang maturuan ang mga botante 
tungkol sa kung paano magparehistro upang 
bumoto at kung paano gamitin ang kanilang 
karapatang bumoto. 
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Pinag-uutos na Elemento Mga Obligasyon sa 2026-2029 EAP 

PSA para sa Bawat Halalan (Mga Saklaw na 
Wika at Naa-access) 

Ang nakasulat na format para sa mga print at mga 
outlet ng audio na media para sa lahat ng halalan, 
maaari ding gumawa ng mga open-caption na video 
para sa TV at social media. 

Dalawang Direktang Pakikipag-ugnayan sa 
Lahat ng Mga Botante sa Bawat Halalan 

Matugunan ang kinakailangan ayon sa batas. Suriin 
ang pagiging epektibo sa gastos ng pagbabawas 
ng direktang pakikipag-ugnayan sa mga botante 
mula dalawa hanggang isa ayon sa pinapayagan sa 
ilalim ng probisyon.    

Paano Mag-isang Humiling, Tumanggap at 
Makapagmarka ng Balota ang Botanteng 
may Kapansanan 

Maaaring humiling ang botante ng naa-access na 
balota sa pamamagitan ng website, sa 
pamamagitan ng email, sa telepono, sa nakasulat 
na form sa pamamagitan ng koreo o personal na 
paghahatid ng awtorisadong tao, o nang personal 
sa opisina o Sentro ng Pagboto. 

Paano Matutugunan ang Mga 
Mahahalagang Pagkakaiba sa Pag-access 
at Paglahok 

Regular na kumunsulta sa mga komite ng 
pagpapayo ng komunidad upang humingi ng 
ambag sa kung paano pagbutihin ang accessibility 
at partisipasyon mula sa iba't ibang mga 
komunidad, at kasamahan sa pagsasagawa ng 
mga mobile na "pop-up" na lugar ng pagboto. 

Paano Magiging Ligtas ang Pagboto sa 
Sentro ng Pagboto 

Magpatupad ng mga pagkontrol sa pisikal, 
pamamaraan, at cybersecurity habang isinasama 
ang malawak na pagsasanay para sa mga 
empleyado. May mga plano na tutugon kung may 
mangyayaring insidente. 

Mga Proseso upang Mahadlangan ang 
Pagkagambala sa Sentro ng Pagboto 

Pakikipagtulungan sa mga pederal, estado, at lokal 
na ahensya ng pagpapatupad ng batas; opisyal ng 
Sheriff ng Kondado ng Orange sa Command Center 
ng tanggapan ng Registrar of Voters, mga field 
supervisor, at mga rapid deployment team upang 
mabilis na tumugon sa anumang isyu. 

Paghahambing ng Gastos sa Halalan 
I-post ang mga ulat ng paghahambing ng gastos 
para sa lahat ng halalan na isinagawa mula pa 
noong 2018. 
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Pinag-uutos na Elemento Mga Obligasyon sa 2026-2029 EAP 

Bilang ng Mga Sentro ng Botohan at Kahon 
ng Balota 

Matugunan o lumampas sa mga kinakailangan 
ayon sa batas para sa mga regular na halalan: 
• Ang E-10 hanggang E-4 ay hindi bababa sa 

isang Sentro ng Pagboto sa bawat 50,000 
rehistradong botante sa E-88 
 

• Ang E-3 hanggang E-0 ay hindi bababa sa 
isang Sentro ng Pagboto sa bawat 10,000 
rehistradong botante sa E-88 
 

Matugunan o lumampas sa mga kinakailangan 
ayon sa batas para sa mga espesyal na halalan: 
• Ang E-10 hanggang E-1 ay hindi bababa sa 

isang Sentro ng Pagboto sa bawat 60,000 
rehistradong botante sa E-88 
 

• Ang E-0 ay hindi bababa sa isang Sentro ng 
Pagboto sa bawat 30,000 rehistradong botante 
sa E-88 

Bilang ng mga Lokasyon ng Pagpapasahan 
ng Balota 

Matugunan ang kinakailangan ayon sa batas ng 
hindi bababa sa isang lokasyon ng pagpapasahan 
ng balota sa bawat 15,000 na botante sa E-88. 

Lokasyon ng Bawat Sentro ng Botohan Ibinigay na mga lokasyong ginamit sa 2024 
Pangkalahatang Halalan ng Pagka-presidente 

Lokasyon ng Bawat Pagpapasahan ng 
Balota 

Ibinigay na mga lokasyong ginamit sa 2024 
Pangkalahatang Halalan ng Pagka-presidente 

Mga Pamantayan sa Lokasyon ng Pagboto 

Bilang karagdagan sa ipinag-uutos na pamantayan, 
isaalang-alang ang lungsod, lokasyon, sukat ng 
silid, paradahan, at pagiging naa-access gamit ang 
Sentro ng Botohan at heat map ng Kahon ng 
Balota. 

Mapa ng Bawat Sentro ng Botohan at 
Lokasyon ng Pagbaba ng Kahon ng Balota 

Nagbigay ng link sa heat map na may mga 
karagdagang antas para sa bawat kinakailangang 
pamantayan. 

Mga Oras ng Operasyon ng Sentro ng 
Pagboto 

• E-10 hanggang E-1: 10 a.m. hanggang 6 p.m. 
 

• Araw ng Halalan: 7 a.m. hanggang 8 p.m. 
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Pinag-uutos na Elemento Mga Obligasyon sa 2026-2029 EAP 

Mga Oras ng Operasyon ng Mga Lokasyon 
sa Pagbaba ng Kahon ng Balota 

24 oras / 7 araw bawat linggo mula E-28 hanggang 
Araw ng Halalan para sa lahat ng permanenteng 
nakalagay na mga kahon ng balota (ang mga 
tauhan ng kahon ng balota ay bukas ng regular na 
oras ng negosyo). 

Bilang ng Mga Miyembro ng Lupon ng 
Halalan 

Average ng 7 Customer Service Representative, na 
kinabibilangan ng 1 CSR Lead sa bawat Sentro ng 
Botohan.  Ito ay maaaring mag-iba ayon sa Sentro 
ng Botohan, uri ng halalan, kasaysayang pagdalo, 
at mga indibidwal na pangangailangan ng mga 
Sentro ng Botonan.  

Mga Miyembro ng Lupon ng Bilinguwal at 
mga Wikang Sinasalita 

Magsikap na mag-recruit at magtalaga ng mga 
bilinguwal na CSR para sa bawat Sentro ng 
Pagboto na matatagpuan sa presinto o katabi ng 
presinto na tumutugon sa pederal na Batas sa Mga 
Karapatan sa Pagboto at Code ng Halalan ng 
California seksyon 14201 na saklaw ng mga 
kinakailangan sa wika. 
 
Magbigay ng mga isinaling nakasulat na 
materyales, tulong sa pagtawag sa telepono, at 
tulong sa video conferencing. 
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Pinag-uutos na Elemento Mga Obligasyon sa 2026-2029 EAP 

Mga Serbisyong Ibibigay sa Mga botanteng 
may kapansanan 

Suportahan ang mga botanteng may kapansanan 
sa pamamagitan ng: 
• Tiyakin na ang lahat ng mga Sentro ng Pagboto 

ay nakakatugon sa mga kinakailangan sa 
pagiging naa-access. 
 

• Paggamit ng sistema ng pagboto na may 
kasalukuyang teknolohiya na suportado ng 
pagiging na-access 
 

• Pagpapalawig ng kakayahang bumoto nang 
nakapag-iisa mula sa bahay o tabi ng kalsada 
sa Sentro ng Pagboto mula sa kanilang 
sasakyan  
 

• Pagbibigay ng virtual na interpretasyon ng ASL 
sa bawat Sentro ng Botohan 

Magdisenyo, Mag-layout, at Paglalagay ng 
Kagamitan sa Loob ng Bawat Sentro ng 
Botohan 

Magbigay ng sample ng sinukat na layout na 
ipinadala sa Mga Sentro ng Pagboto na 
isinasaalang-alang ang iba't ibang mga hugis, laki 
ng silid, at mga opsyon sa paglalagay ng kagamitan 
upang bigyang-daan ang mga botante na markahan 
ang mga balota nang nakapag-iisa at pribado na 
may ibinigay na sample. 

Libreng tawag sa Hotline ng Tulong sa 
Botante na gagana mula E-29 hanggang  
5 p.m. sa E+1 

Magbigay at magpatalastas ng libreng tawag sa 
hotline ng tulong sa botante na naa-access at 
maaaring maglingkod sa mga botante sa lahat ng 
pederal at estado na saklaw na mga wika para sa 
higit pang mga araw kaysa sa kinakailangan. 
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Plano sa Edukasyon at Outreach ng Botante 
CODE NG HALALAN §4005(a)(10)(I)(i)  

Paala: Ang mga seksyong binanggit sa dokumentong ito ay tumutukoy sa Code ng 
Halalan ng California, maliban kung tinukoy.  

Ang Voter’s Choice Act (VCA) ay naglalaman ng malawak na mga kinakailangan para 
sa edukasyon ng at outreach ng botante, kabilang ang paggamit ng media, direktang 
pakikipag-ugnayan sa mga botante, at pagkakaroon ng presensya sa komunidad upang 
turuan ang mga botante tungkol sa mga probisyon ng VCA. Inaatasan din nito ang 
tanggapan ng Orange County Registrar of Voters (OCROV) na maghanda ng 
detalyadong Voter Education and Outreach Plan (VEOP) na dapat aprubahan ng 
tanggapan ng Kalihim ng Estado ng California.  

Ang VEOP ng OCROV ay ibinibigay bilang hiwalay na dokumento, at ang mga plano ay 
ibinubuod din upang matugunan ang mga kinakailangan ng VCA sa seksyong ito ng 
Election Administration Plan (EAP). Maaaring ma-update ang VEOP habang patuloy na 
tumatanggap ang OCROV ng ambag mula sa komunidad; gayunpaman, ang mga 
tungkulin sa mga kinakailangang elemento ng plano ay nakabalangkas sa ibaba.  

Paggamit ng Media: 
Paggamit ng media na naglilingkod sa mga komunidad na may di 
karaniwang wika, na nagpapaalam sa kanila ng paparating na halalan, at 
ang paggamit ng libreng tawag sa hotline 

§4005(a)(10)(I)(i)(I) 

Kabilang sa plano ng OCROV ang paggamit ng mga language media outlet, 
social media, at iba pang paraan ng komunikasyon upang ipaalam sa publiko 
ang mga kaganapan, magbigay ng impormasyon sa halalan, at patuloy na 
bumuo ng tiwala sa komunidad. Marami sa mga kaganapang ito ay 
kinabibilangan ng mga naglilingkod sa mga komunidad na may di karaniwang 
wika, at ang komunikasyon ay karaniwang isinasalin. Kabilang sa plano ang mga 
paraan upang sukatin ang tagumpay ng aming mga kampanya at subaybayan 
ang pakikipag-ugnayan ng aming mga user.  

Nasaklaw ito sa Hangarin 1 at 5 ng VEOP.  

Paggamit ng media, ipaalam sa mga botante ang pagiging available at 
proseso para sa paghiling ng na-access na balota sa pagboto sa 
pamamagitan ng Koreo. 

§4005(a)(10)(I)(i)(II), §3016.7, §303.3 

https://ocvote.gov/tl/veop
https://ocvote.gov/tl/veop
https://ocvote.gov/tl/veop
https://ocvote.gov/tl/veop
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Kabilang sa plano ng OCROV ang paggamit ng mga media outlet, social media, 
at iba pang paraan ng komunikasyon, kabilang ang Gabay sa Impormasyon ng 
Botante, upang ipaalam sa mga botante ang pagiging available ng balota ng 
RAVBM. Bukod pa rito, ang website ng OCROV ay may kasamang impormasyon 
kung paano humiling, kumpletuhin, at ibalik ang balota ng RAVBM.  

Nasaklaw ito sa Hangarin 5 ng VEOP.  

Pakikilahok sa Komunidad 
Presensya sa komunidad upang turuan ang mga botante tungkol sa 
probisyon ng VCA 

§4005(a)(10)(I)(i)(III) 

Ang plano ng OCROV na magkaroon ng presensya sa komunidad upang turuan 
ang mga botante ay kinabibilangan ng pagdalo sa mga kaganapan sa 
komunidad, pagpuntirya sa mga partikular na grupo para sa outreach, at 
pakikipagtulungan sa mga grupo ng komunidad upang tumulong na matukoy ang 
mga pagkakataon sa outreach. Nagbibigay din ang plano ng mga partikular na 
sukatan upang sukatin ang tagumpay ng plano.  

Detalyado itong nasaklaw sa Hangarin 1 ng VEOP.  

Na-access na Impormasyon sa Website  
Impormasyon hinggil sa pagiging naa-access sa website ng OCROV 

§4005(a)(2)(B), §4005(a)(4)(D), §4005(a)(8)(B)(ii) 

Ang OCROV ay nagbibigay ng impormasyon hinggil sa pagiging naa-access, 
kabilang ang Sentro ng Pagboto at pagiging naa-acces ng kahon ng balota, 
pagboto sa RAVBM, pagboto sa tabi ng kalsada, at available na tulong sa 
ocvote.gov/accessibility. Karagdagan pa, ang listahan ng mga Sentro ng Pagboto 
at kahon ng balota ay naka-post sa aming website sa naa-access na format.  

Pana-panahong sinusuri ng OCROV ang aming website upang matukoy at 
matugunan ang mga alalahanin sa pagiging naa-access, na nagpapatupad ng 
mga update kung kinakailangan. Tinatanggap din ng OCROV ang ambag mula 
sa aming Voting Accessibility Advisory Committee (VAAC) at isinasama ang 
kanilang mga rekomendasyon hangga't posible.  

Ang impormasyon para sa paghiling o paggamit ng naa-access na balota ng 
Pagboto sa Pamamagitan ng Koreo ay kasama rin sa Gabay sa Impormasyon ng 
Botante na ipinapadala sa lahat ng mga botante. 

https://ocvote.gov/tl/veop
https://ocvote.gov/tl/veop
https://ocvote.gov/accessibility
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Detalyado itong nasaklaw sa Hangarin 5 ng VEOP. 

Pagkakailanlan ng Mga Botanteng May Di Pangkaraniwang 
Wika  
Paraang Ginamit upang Matukoy ang Mga Botanteng May Di 
Pangkaraniwang Wika 

§4005(a)(9)(A), §12303(b)  

Ang OCROV ay nagpupuntirya ng outreach sa mga botanteng may di 
karaniwang wika sa pamamagitan ng pagbuo ng mga partikular na plano para 
sa mga wikang kinakailangan sa ilalim ng subdivision (a) ng Seksyon 14201 ng 
Code ng Halalan ng California at Seksyon 203 ng pederal na Batas ng Mga 
Karapatan sa Pagboto ng 1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.)1.  

Ginagamit ng OCROV ang Election Management System (EMS) nito upang 
suriin ang mga kagustuhan sa wika ng botante, kabilang ang mga kahilingan 
para sa mga isinaling materyal sa halalan, upang magplano ng puntiryang 
outreach at edukasyon. Bukod pa rito, regular ding kumukunsulta ang OCROV 
sa Language Accessibility Advisory Committee (LAAC), na nagbibigay ng 
ambag kung paano puntiryahin ang mga botanteng may di karaniwang wika.   

Detalyado itong nasaklaw sa Hangarin 1 ng VEOP. 

Edukasyon at Pampublikong Komunikasyon ng mga Probisyon  
Komunikasyon sa publiko, kabilang ang:  

Mga komunidad na may di karaniwang wika gaya ng tinukoy sa ilalim ng Seksyon 
14201 at ang pederal na Batas sa Mga Karapatan sa Pagboto  
§4005(a)(10)(I)(i)(VI)(ia) 

Bilang paghahanda para sa pag-update ng planong ito, nagsagawa ang OCROV 
ng mga indibidwal na workshop para sa bawat wika na kinakailangan ng 
Seksyon 14201 ng Code sa Halalan ng California at Seksyon 203 ng pederal na 
Batas sa Mga Karapatan sa Pagboto ng 1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.)1. 
Ang listahan ng mga workshop na ginanap sa panahon ng pagbuo ng EAP na ito 
ay makikita sa Apendise A. 

 
1 Ang mga wikang kinakailangan ng seksyon 14201 ng Code ng Halalan ng California ay Farsi (Persian), 
Gujarati, Hindi, Japanese, at Tagalog. Ang mga wikang iniaatas ng Seksyon 203 ng pederal na Batas ng 
Mga Karapatan sa Pagboto ng 1965 ay Chinese, Korean, Spanish, at Vietnamese. Ito ang mga 
kinakailangan sa wika sa pagpapatibay ng planong ito, at kung magbabago ang mga kinakailangan, 
magbabago nang naaayon ang aming mga plano sa outreach.  

https://ocvote.gov/tl/veop
https://ocvote.gov/tl/veop
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Bukod pa rito, ang OCROV ay regular na nag-iskedyul ng mga pagpupulong 
kasama ang LAAC, kung saan higit pang impormasyon ang makikita sa aming 
website sa ocvote.gov/cew. Hinihiling din ng OCROV sa mga grupo ng 
komunidad, bilang mga pinagkakatiwalaang mensahero, na magbahagi ng 
impormasyon sa kanilang mga nasasakupan. 

Detalyado itong nasaklaw sa Hangarin 3 ng VEOP. 

Ang komunidad ng may kapansanan 
§4005(a)(10)(I)(i)(VI)(ib) 

Bilang paghahanda para sa pag-update ng planong ito, nagsagawa ang OCROV 
ng indibidwal, ganap na naa-access, online na workshop, na may kasamang 
interpretasyon ng ASL. Bukod pa rito, ang bawat workshop na isinagawa ay may 
kasamang bahagi sa pagiging naa-access sa pagboto. Ang listahan ng mga 
workshop na ginanap sa panahon ng pagbuo ng EAP na ito ay makikita sa 
Apendise A. 

Ang OCROV ay regular na nag-iskedyul ng mga pagpupulong kasama ang 
VAAC, kung saan higit pang impormasyon ang makikita sa aming website sa 
ocvote.gov/cew. Hinihiling din ng OCROV sa mga grupo ng komunidad, bilang 
mga pinagkakatiwalaang mensahero, na magbahagi ng impormasyon sa 
kanilang mga nasasakupan. 

Detalyado itong nasaklaw sa Hangarin 3 ng VEOP. 

Paglalaan ng Mapagkukunan 
Isang detalyadong badyet kung paano gagastusin ng kondado ang mga 
kinakailangang mapagkukunan sa edukasyon ng botante at outreach  

§4005(a)(10)(I)(i)(VII) 

Ang OCROV ay patuloy na mamumuhunan ng mga pondo sa mga 
mapagkukunan ng tauhan, mga materyales sa outreach, mga anunsyo sa 
serbisyo publiko, website nito, at mga social media account upang turuan ang 
mga botante tungkol sa kung paano magparehistro para bumoto at kung paano 
gamitin ang kanilang karapatang bumoto sa modelo ng halalan ng VCA. Bukod 
pa rito, mamumuhunan ang OCROV sa iba pang mga diskarte sa outreach, 
kabilang ang paggamit ng mga pinagkakatiwalaang kasamahan sa komunidad, 
na detalyadong nasaklaw sa VEOP. 

Ang VEOP ay naglalaman ng detalyadong chart na nagpapakita kung ano ang 
ginastos ng OCROV sa edukasyon ng botante at outreach sa panahon ng mga 
halalan sa buong estado na isinagawa alinsunod sa VCA. 

https://ocvote.gov/cew
https://ocvote.gov/tl/veop
https://ocvote.gov/cew
https://ocvote.gov/tl/veop
https://ocvote.gov/tl/veop
https://ocvote.gov/tl/veop
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Anunsyo ng Serbisyo Publiko (PSA) 
Hindi bababa sa isang PSA ang naglilingkod sa mga botante sa lahat 
ng wika 

§4005(a)(10)(I)(i)(VIII), §4005(a)(10)(I)(i)(IX) 

Tutuparin ng OCROV ang mga kinakailangang ito sa pamamagitan ng 
pagbibigay ng mga PSA bago ang bawat halalan sa Ingles, at para sa bawat 
wikang kinakailangan ng Seksyon 14201 ng Code sa Halalan ng California at 
Seksyon 203 ng pederal na Batas ng Mga Karapatan sa Pagboto ng 1965 (52 
U.S.C. Sec. 10101 et seq.)1. Ang mga PSA ay ibibigay sa nakasulat na format 
para sa mga outlet ng naka-print at audio na media Ang OCROV ay maaari ding 
gumawa minsan ng open-captioned, video-format na PSA para gamitin sa mga 
outlet ng telebisyon at social media.  

Ang mga PSA ay maglalaman ng impormasyon tungkol sa halalan, ang iba't 
ibang paraan ng pagboto ng mga botante, at ang libreng tawag na numero ng 
hotline ng tulong sa botante ng OCROV.  

Detalyado itong nasaklaw sa Hangarin 5 ng VEOP. 

Direktang Pakikipag-ugnayan sa Mga Botante  
Hindi bababa sa dalawang direktang pakikipag-ugnayan sa mga botante 

§4005(a)(10)(I)(i)(X) 

Natupad ng OCROV ang pangangailangan ng hindi bababa sa dalawang 
direktang pakikipag-ugnayan sa mga botante sa pamamagitan ng pagpapadala 
ng mga postcard sa mga botante nang walang email bilang bahagi ng kanilang 
pagpaparehistro ng botante, at sa pamamagitan ng pag-email sa mga natitirang 
botante. Mangyaring tingnan ang Apendise B para sa sample ng mga postcard 
na ipinadala ng OCROV.  

Sa ilalim ng probisyong ito, maaaring bawasan ng mga opisyal ng halalan ang 
bilang ng mga direktang pakikipag-ugnayan sa isa pagkatapos magsagawa ng 
anim na pang-estadong halalan sa ilalim ng VCA, ngunit para lamang sa mga 
botante na nakarehistro para sa anim na halalan sa Kondado ng Orange. Dahil 
nagsagawa ang OCROV ng higit sa anim na halalan sa buong estado sa ilalim 
ng VCA, may opsyon ang OCROV na magpadala ng isang direktang pakikipag-
ugbayan sa mga botanteng ito. Susuriin ng OCROV ang pagiging epektibo sa 
gastos ng pagbabawas ng mga pakikipag-ugnayan sa isa para sa mga 
botanteng ito. Kung magpapasya ang OCROV na makipag-ugnayan para sa 
mga partikular na botante na ito para sa anumang partikular na halalan, ilalaan 

https://ocvote.gov/tl/veop
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ng OCROV ang kalahati ng mga natipid na pondo tungo sa mga pagsisikap sa 
outreach na pagpuntirya sa mga botante na hindi gaanong kinatawan sa 
kasaysayan.  

Kung ang direktang pakikipag-ugnayan ay sa pamamagitan ng koreo, 
pinahihintulutan ng probisyong ito ang OCROV na magpadala ng isang piraso ng 
koreo sa bawat address ng koreo, apelyido, at wika. Susunod ang OCROV sa 
pinakamababang kinakailangan na ito, ngunit maaaring piliing magpadala ng 
indibidwal na piraso ng koreo sa bawat botante para sa partikular na halalan.  

Detalyado itong nasaklaw sa Hangarin 5 ng VEOP. 
  

https://ocvote.gov/tl/veop
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Pagigiging Naa-access ng Pagboto Sa Pamamagitan 
ng Koreo 
CODE NG HALALAN §4005(a)(10)(I)(ii)  

Inaatasan ang VCA sa pagiging naa-access ng Pagboto Sa Pamamagitan ng Koreo, 
kabilang ang kakayahang markahan ang balota ng Pagboto Sa Pamamagitan ng Koreo 
nang pribado at nakapag-iisa.  

Proseso para sa mga botanteng may mga kapansanan upang 
humiling at makatanggap ng blangko o kapalit na naa-access 
na balota ng Pagboto Sa Pamamagitan ng Koreo  

§3016.7, §14282(d) 

Ang pagboto sa tabi ng kalsada ay available sa mga botanteng may mga 
kapansanan sa lahat ng Sentro ng Pagboto, na nagbibigay-daan sa kanila na 
makatanggap ng kapalit na balota ng Pagboto Sa Pamamagitan ng Koreo o 
gumamit ng device sa paggawa ng balota. Ang mga serbisyong available sa tabi 
ng kalsada ay available rin sa loob ng Sentro ng Pagboto. Ang pagboto sa tabi 
ng kalsada ay nagpapahintulot sa mga botante na: 

• Tumanggap ng kapalit na balota ng Pagboto Sa Pamamagitan ng Koreo 
na iuuwi. 

• Tumanggap ng kapalit na balota upang punan mula sa kanilang sasakyan 
at ibalik ito kaagad. 

• Gumamit ng naa-access na device sa pagmamarka ng balota mula sa 
kanilang sasakyan, kung kinakailangan. 

Lahat ng botante ay may opsyon na bumoto mula sa bahay gamit ang RAVBM 
na balota. Ang online na tool na ito ay nagpapahintulot sa mga botante na: 

• Tingnan ang kanilang balota sa naa-access na format. 

• Markahan nang ligtas ang kanilang balota online. 

• I-print ang nakumpletong balota upang ibalik sa pamamagitan ng koreo. 

Ang RAVBM ay dapat ibalik sa sobre ng balota at nilagdaan, at ito ay 
pinoproseso ng sentralisado sa parehong paraan tulad ng iba pang mga balota 
ng Pagboto sa Pamamagitan ng Koreo.  
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Ang botante ay maaari ding magpakuha sa kinatawan ng kapalit na balota para 
sa kanila kung ang botante ay kumukumpleto ng form na nagpapahintulot sa 
kinatawan na gawin ito. 

Ang detalyadong impormasyon sa pagiging naa-access, kabilang ang personal 
na pagboto at pagboto mula sa bahay gamit ang RAVBM, ay matatagpuan sa 
ocvote.gov/accessibility.  

  

https://ocvote.gov/accessibility
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Pagtugon sa mga Pagkakaiba 
CODE NG HALALAN §4005(a)(10)(I)(iii)  

Inaatasan ng VCA ang Kalihim ng Estado na magsumite ng ulat sa Lehislatura sa loob 
ng anim na buwan ng bawat halalan na naglalarawan sa paglahok ng botante ayon sa 
mga kategorya ng mga botante.  

Plano para sa pagtugon sa pagiging naa-access ng botante at 
mga pagkakaiba sa partisipasyon na tinukoy sa mga 
kinakailangang ulat 

§4005(g)(1)(A) 

Regular na kumukunsulta ang OCROV sa aming iba't ibang komite ng 
pagpapayo sa komunidad, kung saan kami humingi ng ambag kung paano 
pahusayin ang pagiging naa-access at partisipasyon mula sa iba't ibang 
komunidad sa Kondado ng Orange. Ang OCROV ay may mga sumusunod na 
komite sa pagpapayo ng komunidad: 

• Grupo ng Community Election Working (CEW) – Ang komiteng ito ay 
nagpupulong dalawa hanggang apat na beses sa isang taon at 
kinabibilangan ng 20 hanggang 30 kinatawan mula sa iba't ibang grupo sa 
mga komunidad. Bilang karagdagan sa pagpapayo sa OCROV sa mga 
paksa ng pangangasiwa ng pangkalahatang halalan, ang CEW ay 
naglilingkod sa tungkulin ng kinakailangang Edukasyon ng Botante at 
Komite ng Pagpapayo sa Outreach. 

• Voting Accessibility Advisory Committee (VAAC) – Ang komite na ito ay 
nagpupulong dalawa hanggang apat na beses sa isang taon at 
nagpapayo sa OCROV sa mga isyu sa pagiging naa-access at kung 
paano mas mahusay na isaalang-alang ang mga pangangailangan ng 
mga botante na may kapansanan.  

• Language Accessibility Advisory Committee (LAAC) – Ang komite na ito 
ay nagpupulong dalawa hanggang apat na beses sa isang taon at 
nagpapayo sa OCROV sa mga isyu sa pag-access ng wika.  

Ang mga grupo, na binubuo ng CEW, VAAC, at LAAC, ay kumakatawan sa mga 
kategorya kung saan inihahanda ng Kalihim ng Estado ang mga ulat nito 
pagkatapos ng halalan para sa lehislatura. Ang buong listahan ng mga grupo, 
kabilang ang pagiging miyembro ng grupo, ay nakalista sa ocvote.gov/cew.  

https://ocvote.gov/cew
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Nakikipagtulungan rin ang OCROV sa mga grupo ng komunidad, tulad ng mga 
nakatatandang komunidad at tagapagtaguyod ng may kapansanan, upang 
magtatag ng mga "pop-up" na lugar ng pagboto. Ang mga mobile na "pop-up" na 
lugar ng pagboto ay direktang nagdadala ng pagboto sa komunidad, na 
nagbibigay ng mas madaling access sa pagboto. Ito ay maaaring magbago at 
umunlad sa hinaharap habang sinusukat ng OCROV ang tagumpay ng programa 
at tumatanggap ng patuloy na ambag mula sa mga komite ng pagpapayo.  

Bukod pa rito, ang aming mga VEOP address ay umaabot sa lahat ng miyembro 
ng komunidad, kabilang ang mga miyembro ng komunidad na hindi gaanong 
pinaglingkuran sa kasaysayan.  

Detalyado itong nasaklaw sa VEOP.  

https://ocvote.gov/veop
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Seguridad sa Sentro ng Boto 
CODE NG HALALAN §4005(a)(10)(I)(iv)  

Gumagamit ang OCROV ng ilang paraan upang matiyak na ligtas at protektado ang 
pagboto sa Mga Sentro ng Pagboto.  

Mga pamamaraan at pamantayan upang matiyak ang 
seguridad 
Seguridad sa sentro ng pagboto 

Sertipikasyon ng Kalihim ng Estado 
§19200, §19207 

Ang anumang sistema ng pagboto na ginagamit sa California ay dapat 
sumailalim sa mahigpit na proseso ng sertipikasyon sa tanggapan ng Kalihim ng 
Estado ng California. Kabilang sa prosesong ito, bukod sa iba pang mga 
sukatan, ang pagsusuri sa code ng pinagmulan at penetration testing na 
isinasagawa ng sistema ng pagboto sa test lab. Kapag na-certify na ang system, 
ilalagay ang system at software sa escrow facility. Ang mga kondado ay 
tumatanggap ng software para sa sistema ng pagboto nang direkta mula sa 
tanggapan ng Kalihim ng Estado. Bukod pa rito, ang software para sa anumang 
bahagi ng system na nag-scan o nag-tabulate ng mga balota ay nire-reload bago 
ang bawat halalan. Para sa mga central scan at sistema ng tabulasyon ng 
balota, kabilang dito ang muling pag-reimage ng mga computer, na 
kinabibilangan ng pagbura ng lahat ng laman nito at muling pag-install ng 
software mula sa pinagkakatiwalaang build (opisyal na bersyon ng software) ng 
Estado.  

Matatagpuan ang higit pang impormasyon sa proseso ng sertipikasyon ng 
system ng pagboto sa website ng Kalihim ng Estado sa 
https://www.sos.ca.gov/elections/ovsta. 

Seguridad sa Pamamaraan 
§15000 

Ang mga pamamaraan kung paano ginagamit at ipinakalat ang sistema ng 
pagboto ay nagbibigay ng karagdagang antas ng seguridad sa pagboto sa 
Sentro ng Pagboto. Ang ilang mga halimbawa ng maraming sukatan ng 
pamamaraan sa seguridad ay kinabibilangan ng: 

• Air Gap – Ang mga bahagi ng sistema ng pagboto na kinabibilangan ng 
paggawa ng balota, pag-print ng kinakailangang mga balota, pag-scan ng 

https://www.sos.ca.gov/elections/ovsta
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balota, at tabulasyon ay pisikal na nakahiwalay sa internet o anumang 
panlabas na network. Ang kinakailangan para sa sistema ng pagboto ay 
may air gap na bahagi ng mga kinakailangan sa sertipikasyon, na 
matatagpuan sa website ng Kalihim ng Estado sa 
https://www.sos.ca.gov/elections/ovsta. 

• Pagsubok – Lohika at katumpakan na pagsusulit na ginagawa sa bawat 
kagamitan na ginagamit para sa pag-scan at pagbilang ng mga balota 
bago ang bawat halalan. Kabilang sa pagsusulit na ito ang pagmamarka 
ng mga balotang panubok para sa bawat paligsahan sa halalan, pag-scan 
sa mga balotang panubok, at pagtiyak na ang mga balotang panubok ay 
bibilangin at itatala gaya ng inaasahan.  

• Chain of Custody – Pagkatapos masuri ang kagamitan at bago ito ipadala 
sa Sentro ng Pagboto, nilalagyan ito ng mga may serial na selyong 
panseguridad na may bakas kapag sinira upang makita kung ito ay 
nabuksan o ginamit. Kasama ng mga dokumento ng chain of custody ang 
kagamitan, at ang mga selyo ng panseguridad ay pinapatunayan ng mga 
manggagawa sa halalan araw-araw sa panahon ng pagboto. Makikita ang 
mga partikular na pamamaraan ng paggamit sa website ng Kalihim ng 
Estado sa https://www.sos.ca.gov/elections/ovsta/voting-technology-
vendors/hart-intercivic. 

Pisikal na seguridad 
Nakikipagtulungan ang OCROV sa lokal na tagapagpatupad ng batas, kabilang 
ang OC Sheriff's Department at ang OC District Attorney, upang matiyak ang 
mabilis na pagtugon sa anumang pisikal na isyu sa seguridad sa Sentro ng 
Pagboto. Ang OCROV ay mayroon ding mga superbisor sa lugar na maaaring 
mabilis na tumugon sa insidente sa Sentro ng Pagboto, at mga mabilis na 
pangkat na tumutugon sa mga sasakyan na madiskarteng inilagay sa buong 
kondado na may mga suplay at kagamitan sa pagboto.  

Elektronikong talaan ng mga botante 
Sertipikasyon ng Kalihim ng Estado 
§2550(b) 

Ang mga elektronikong talaan ng mga botante ay dapat na masuri at sertipikado 
ng tanggapan ng Kalihim ng Estado bago gamitin sa Sentro ng Pagboto. 
Tinitiyak ng proseso ng sertipikasyon na ang kagamitan ay gumagana nang tama 
at ang wastong mga kontrol sa seguridad ay nasa lugar.  

Ang mga halimbawa ng mga kinakailangan ay kinabibilangan ng: 

https://www.sos.ca.gov/elections/ovsta
https://www.sos.ca.gov/elections/ovsta/voting-technology-vendors/hart-intercivic
https://www.sos.ca.gov/elections/ovsta/voting-technology-vendors/hart-intercivic


 

 
 

  
25 

 

• Lahat ng data ng pagpaparehistro ng botante ay dapat naka-encrypt 
habang nakatago at habang ipinapadala. 

• Hindi dapat isama ang mga sensitibong tagatukoy gaya ng numero ng 
lisensiya sa pagmamaneho ng California o ang buo o bahagi ng Social 
Security Number. 

• Ang elektronikong talaan ng mga botante ay hindi dapat ikonekta sa 
sistema ng pagboto anumang oras. 

Seguridad sa Pamamaraan 
Gumagamit din ang OCROV ng karagdagang seguridad sa pamamaraan na 
hindi kinakailangan ng regulasyon o batas. Ang isang halimbawa ay ang 
paggamit ng mga dokumento ng chain of custody at mga selyong panseguridad 
kapag naghahatid ng mga elektronikong talaan ng mga botante sa Sentro ng 
Pagboto. Gumagamit din ang OCROV ng sentral na sistema ng pamamahala na 
nagbibigay ng kakayahang malayuang "magpunas" o magtanggal ng lahat ng 
data mula sa device kung kinakailangan.  
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Mga Gastos sa Halala 
CODE NG HALALAN §4005(a)(10)(I)(v)  

Inaatasan ng VCA ang mga opisyal ng halalan na magbigay ng mga paghahambing sa 
gastos sa pagitan ng mga halalan na isinagawa sa ilalim ng modelo ng VCA at ng mga 
huling halalan na isinagawa sa ilalim ng modelo ng presinto ng lugar ng botohan.  

Tinataya na pansamantala at pangmatagalang gastos at 
matitipid kumpara sa mga nakaraang katulad na halalan 

Nag-post ang OCROV ng mga ulat sa paghahambing ng gastos para sa lahat ng 
halalan na isinagawa sa ilalim ng VCA, at ang pinakabagong halalan bago ang 
pagpapatibay ng VCA, sa aming website sa: https://ocvote.gov/voting/cost-
comparisons-for-all-elections. Patuloy na ia-update ng OCROV ang page na ito 
gamit ang mga pagsusuri sa gastos at na-update na impormasyon kapag naging 
available na ito. 

Ang mga patuloy na gastos sa pagpapatakbo ng halalan ay tumaas mula noong 
pinagtibay ng Kondado ng Orange ang VCA, na kinabibilangan ng paggawa at 
mga materyales. Gayunpaman, hindi ito ganap na dahil sa modelo ng halalan ng 
VCA, dahil inaamyenda ng Lehislatura ng California ang mga batas ng halalan 
bawat taon, na kadalasang nagdaragdag ng mga kinakailangan sa 
pagpapatakbo. Ang pagpapatibay ng modelo ng halalan ng VCA ang nagbawas 
sa kapital na pamumuhunan ng OCROV sa mga kagamitan sa halalan noong 
2019 kumpara sa mas malaking halaga ng kagamitan na kakailanganin kung 
nagpatuloy ang modelo ng lugar ng botohan.  

  

https://ocvote.gov/voting/cost-comparisons-for-all-elections
https://ocvote.gov/voting/cost-comparisons-for-all-elections
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Sentro ng Pagboto at Mga Detalye sa Lokasyon ng 
Pagpapasahan  
CODE NG HALALAN §4005(a)(10)(I)(vi)  

Ang VCA ay nagbibigay ng mga partikular na kinakailangan para sa bilang ng mga 
Sentro ng Pagboto at mga lokasyon ng pagpapasahan ng balota, pati na rin ang mga 
pamantayan na dapat isaalang-alang kapag tinutukoy ang kanilang mga lokasyon. 
Inaatasan din nito na tugunan ng EAP ang pagpapatakbo ng mga lokasyon ng pagboto, 
kabilang ang pagiging available, pag-access, seguridad, at pagpapatuloy ng mga 
operasyon. 

Data ng Bilang at Lokasyon 
Kabuuang bilang ng Mga Sentro ng Botohan  

Mga Regular na Halalan 
§4005(a)(4), §4005(a)(3) 

Espesyal na Halalan 
§4005(b)(3), §4005(b)(2) 

Matutugunan ng OCROV ang pangangailangan ng Sentro ng Pagboto para sa 
bawat 50,000 botante para sa bilang ng 11-araw na Sentro ng Pagboto, at ang 
pangangailangan ng isang Sentro ng Pagboto para sa bawat 10,000 botante 
para sa bilang ng 4 na araw na Sentro ng Pagboto sa panahon ng regular na 
halalan. Matutugunan ng OCROV ang kinakailangan ng Sentro ng Pagboto para 
sa bawat 60,000 botante para sa unang 10 araw ng pagboto, at Sentro ng 
Pagboto para sa bawat 30,000 botante sa Araw ng Halalan sa panahon ng mga 
espesyal na halalan2. 

Maaaring gumamit ang OCROV ng higit pang mga lokasyon ng pagboto kaysa 
sa kinakailangan upang magbigay ng karagdagang pag-access o saklaw.  

Nasa ibaba ang listahan ng bilang ng mga Sentro ng Pagboto na ginamit sa mga 
nakaraang halalan.  

Halalan Botante* 
11-Araw  

Mga Sentro 
ng Pagboto 

4-Araw  
Mga Sentro 
ng Pagboto 

Kabuuang  
Mga Sentro 
ng Pagboto 

2020 Primarya 1631966 38 151 189 

 
2 Ang mga kinakailangan ay batay sa kabuuang pagrerehistro ng botante 88 araw bago ang halalan. 
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Halalan Botante* 
11-Araw  

Mga Sentro 
ng Pagboto 

4-Araw  
Mga Sentro 
ng Pagboto 

Kabuuang  
Mga Sentro 
ng Pagboto 

2020 
Pangkalahatan** 1,770,537 ** ** 168 

2022 Primarya 1,808,773 43 138 181 
2022 
Pangkalahatan 1,808,588 37 144 181 

2024 Primarya 1826738 37 146 183 
2024 
Pangkalahatan 1,830,950 38 146 184 

* Bilang ng mga aktibong rehistradong botante 88 araw bago ang araw ng 
halalan. 
**5-Araw na Sentro ng Pagboto lamang sa bawat utos ng estado. 
 
Ang OCROV ay maaari ding tumanggap ng mga karagdagang lokasyon ng 
pagboto kung hiniling ng lungsod para sa espesyal na hiwalay na halalan, sa 
karagdagang gastos sa humihiling na lungsod.  

Kung ang batas ng VCA ay inamyendahan ng California upang baguhin ang 
kinakailangang bilang ng mga Sentro ng Pagboto at/o ang mga kinakailangang 
araw na pinapatakbo ang mga sentro ng pagboto, ang OCROV ay magsasaayos 
kung kinakailangan upang sumunod sa mga pinakamababang kinakailangan.  

Kabuuang Bilang ng mga Lokasyon ng Pagpapasahan ng Balota  
§4005(a)(1)(a) 

Tutuparin ng OCROV ang mga kinakailangan ng lokasyon ng pagpapasahan ng 
balota para sa bawat 15,000 botante na may ligtas, permanenteng nakalagay na 
mga kahon ng balota na naa-access 24 oras sa isang araw sa panahon ng 
pagboto. Ang mga tampok na panseguridad ng mga kahon ng balota ay 
nakalista sa Apendise F. Ang OCROV ay magdaragdag ng mga permanenteng 
nakalagay na kahon ng balota upang matugunan ang pangangailangan kung 
tumaas ang pagrerehistro ng botante. Kung, para sa partikular na halalan, hindi 
matugunan ng OCROV ang kinakailangang bilang ng mga lokasyon ng 
pagpapasahan ng balota gamit lamang ang mga permanenteng nakalagay na 
kahon na ito, dadagdagan sila ng OCROV ng mga lokasyon ng pagpapasahan 
ng balota na may tauhan. Ang mga oras para sa mga lokasyon ng 
pagpapasahan ng balota na may tauhan ay ibabatay sa mga regular na oras ng 
negosyo ng mga lokasyon. 
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Ang OCROV, noong pinagtibay ang planong ito, ay mayroong 123 
permanenteng nakalagay na kahon ng balota na matatagpuan sa buong 
kondado, karamihan sa mga ito ay ginagamit na mula noong 2020. Nasa ibaba 
ang listahan ng bilang ng mga kahon ng balota na ginamit sa mga nakaraang 
halalan. 

Halalan Botante* 
Kabuuang Mga 

Kahon ng 
Balota 

2020 Primarya 1631966 110 

2020 Pangkalahatan 1,770,537 116 

2022 Primarya 1,808,773 120 

2022 Pangkalahatan 1,808,588 121 

2024 Primarya 1826738 122 

2024 Pangkalahatan 1,830,950 123 
* Bilang ng mga aktibong rehistradong botante 88 araw bago ang araw 
ng halalan. 

Kung ang batas ng VCA ay inamyendahan ng California upang baguhin ang 
kinakailangang bilang ng mga lokasyon ng pagpapasa ng balota, ang OCROV ay 
magsasaayos kung kinakailangan upang sumunod sa mga pinakamababang 
kinakailangan. 

Mga Lokasyon at Mapa ng bawat Sentro ng Botohan  
§4005(a)(10)(B) 

Isinasaalang-alang ng OCROV ang ilang salik kapag tinutukoy ang mga 
lokasyon ng Sentro ng Pagboto na kinabibilangan ng itinatag, kinakailangang 
pamantayan sa pagpili na nakalista sa Code ng Halalan §4005(a)(10)(B). 
Gayundin, kapag pumipili ng mga lokasyon, ang karagdagang pagsasaalang-
alang ay ibinibigay sa pagiging angkop ng lokasyon upang maglaan ng lugar sa 
pagboto, kabilang ang pagiging available ng paradahan, sukat ng silid, at 
pagiging naa-access. Ang mga detalye ng mga kinakailangan sa pagiging 
angkop ay nasa Apendise C.  

Nagbigay din ang OCROV ng listahan ng mga lokasyon at mapa ng mga 
lokasyon ng Sentro ng Pagboto na ginamit sa 2024 Pangkalahatang Halalan ng 
Pagka-presidente bilang halimbawa sa Apendise D. Bagama't sinusubukan ng 
OCROV na panatilihin ang pare-parehong paggamit ng mga napiling Sentro ng 
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Pagboto sa pagitan ng mga halalan, ang OCROV ay dapat gumawa ng mga 
pagbabago batay sa pagiging available, mga pagbabago sa pagpaparehistro ng 
botante, at iba pang mga salik.  

May available na interaktibong mapa ang OCROV sa website nito, na 
nagpapakita ng mga makasaysayang Sentro ng Pagboto, kasalukuyang mga 
kahon ng balota, at “heat map” na nagpapakita kung paano natutugunan ng mga 
lugar sa buong kondado ang kinakailangang pamantayan at pagiging angkop 
para sa mga Sentro ng Pagboto at kahon ng balota.  

 

Lokasyon at mga mapa ng bawat lugar ng pagpapasahan ng balota at 
ang pagkakalagay nito (sa loob o labas) 

§4005(a)(10)(B), §4005(a)(1)(B) 

Ang OCROV ay nagbigay ng kasalukuyang listahan ng mga lokasyon at mapa 
ng mga kahon ng balota sa Apendise E. Ang parehong mga salik na ginamit para 
sa mga lokasyon ng Sentro ng Pagboto ay isinasaalang-alang kapag inilalagay 
ang mga kahon ng balota, kabilang ang kalapitan sa pampublikong 
transportasyon at mga sentro ng populasyon (§4005(a)(10)(B)). 

May available na interaktibong mapa ang OCROV sa website nito, na 
nagpapakita ng mga makasaysayang Sentro ng Pagboto, kasalukuyang mga 
kahon ng balota, at “heat map” na nagpapakita kung paano natutugunan ng mga 
lugar sa buong kondado ang kinakailangang pamantayan at pagiging angkop 
para sa mga Sentro ng Pagboto at kahon ng balota. 

Ang mga partikular na detalye tungkol sa mga kahon, kabilang ang pagiging naa-
access at mga hakbang sa seguridad, ay ibinibigay sa Apendise F. 

Mga Oras ng Operasyon 
Mga Oras ng Sentro ng Pagboto 

§4005(a)(3)(A), §4005(a)(4)(A) 

Ang mga Sentro ng Pagboto ay kinakailangang bukas ng hindi bababa sa walong 
oras sa isang araw bawat araw bago ang Araw ng Halalan, at mula 7 a.m. 
hanggang 8 p.m. sa Araw ng Halalan. Batay sa pagsusuri ng gawi sa pagboto sa 
mga nakaraang halalan, gaya ng nakadetalye sa Apendise G, at pampublikong 
ambag na natanggap sa panahon ng pagbuo ng planong ito, gaya ng nakadetalye 
sa Apendise H, tinukoy ng OCROV ang mga oras ng mga Sentro sa Pagboto na:  

https://ocvote.gov/heatmap
https://ocvote.gov/heatmap
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• Unang 10 araw ng pagboto 10 a.m. hanggang 6 p.m. 

• Araw ng Halalan: 7 a.m. hanggang 8 p.m.  

Higit pa rito, ibinigay ang pagsasaalang-alang sa nakaplanong pagmemensahe 
ng mga bagong oras at pagtatatag ng pagkakapare-pareho para sa mga botante. 
Ang mga oras ng Sentro ng Pagboto ay maaaring magbago batay sa hinaharap 
na paggamit ng Sentro ng Pagboto sa mga panahon ng pagboto. Ang mga oras 
ng operasyon ng Sentro sa Pagboto ay ilalathala sa Gabay sa Impormasyon ng 
Botante at ipo-post sa website ng OCROV nang hindi bababa sa 30 araw bago 
ang anumang halalan.  

Mga oras ng operasyon ng mga lokasyon sa Pagpapasa ng kahon ng 
balota 

§4005(a)(1)(B) 

Ang 123 na permanenteng nakalagay na kahon ng balota ng Kondado ng Orange 
na matatagpuan sa buong kondado ay magagamit 24 oras sa isang araw, pitong 
araw sa isang linggo, simula 28 araw bago ang halalan, hanggang ngayon ay 
lumalampas sa kinakailangan ng pagiging bukas sa mga regular na oras ng 
negosyo, maliban sa isa, na kinakailangang maging available 12 oras sa isang 
araw. Lumalampas din ang OCROV sa mga regulasyon ng Estado para sa dalas 
ng pangongolekta ng balota at chain of custody, na inilarawan sa Apendise F. 

Bagama't plano ng OCROV na gumamit ng mga kahon ng balota para matupad 
ang pinakamababang kinakailangan para sa bawat halalan, kung hindi 
matugunan ng OCROV ang kinakailangang bilang ng mga lokasyon ng 
pagpapasahan ng balota na gumagamit ng mga kahon na ito, maaaring gamitin 
ng OCROV ang mga lokasyon ng pagpapasahan ng balota na may tauhan upang 
matugunan ang kinakailangan. Ang mga oras ng operasyon para sa mga kahon 
ng balota at mga lokasyon ng pagpapasahan ng balota na may tauhan (kung 
kinakailangan) ay ilalathala sa Gabay sa Impormasyon ng Botante at ipo-post sa 
website ng OCROV nang hindi bababa sa 30 araw bago ang anumang halalan. 

Mga Plano sa Seguridad at Contingency 
Pag-iwas sa mga pagkagambala sa Mga Sentro ng Pagboto at pagtiyak 
ng pagpapatuloy ng halalan kung may mga pagkagambala 

§4005(a)(10)(I)(vi)(VIII) 

Gumagamit ang OCROV ng ilang mga sukatan upang maiwasan ang mga 
pagkagambala sa Mga Sentro ng Pagboto at upang matiyak ang pagpapatuloy. 
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Nasa ibaba ang ilang halimbawa ng komprehensibong plano ng OCROV upang 
maiwasan at tumugon sa mga pagkagambala: 

• Ang OCROV ay nagpapanatili ng pagpapatuloy ng negosyo at plano 
sa pagtugon sa insidente upang maghanda para sa mga 
pagkagambala sa serbisyo.  

• Ang OCROV ay mayroong Sentro ng Pamumuno, na may nakatalagang 
opisyal mula sa Orange County Sheriff's Department upang mabilis na 
tumugon sa mga isyung iniulat mula sa lugar at ipakipag-ugnayan ang 
tugon sa lokal na tagapagpatupad ng batas. 

• Bilang karagdagan sa mga manggagawa sa Sentro ng Pagboto, ang 
OCROV ay may mga superbisor sa lugar na maaaring mabilis na tumugon 
sa insidente sa Sentro ng Pagboto.  

• Ang OCROV ay mayroon mga mabilis na pangkat na tumutugon sa mga 
sasakyan na madiskarteng inilagay sa buong kondado na may mga 
suplay at kagamitan sa pagboto. 

• Ang OCROV ay may Mobile Voting Unit na handang tumugon kung 
kinakailangan.  

Pagkuha ng Tauhan sa Halalan 
Bilang ng mga miyembro ng lupon ng halalan 

§4005(a)(10)(I)(vi)(IX) 

Upang suportahan ang proseso ng personal na pagboto, ang OCROV ay nag-
proyekto na kailangan nito ng average na pitong manggagawa sa halalan, o 
Customer Service Representatives (CSR), bawat Sentro ng Pagboto. Kabilang 
sa pangkalahatang balangkas ng pagkuha ng tauhan ang apat na CSR para 
suportahan ang pag-check-in ng botante, isa para kumilos bilang nangunguna, at 
dalawa para tumulong sa pag-scan ng balota at pamamahala ng linya. Inaatasan 
din ng mga tauhan na suportahan ang isa't isa sa mga tanghalian at pahinga. 
Ang komposisyon ng mga lupon ay maaaring mag-iba ayon sa Sentro ng 
Botohan at halalan, dahil isinasaalang-alang ng OCROV ang uri ng halalan, 
kasaysayang pagdalo, at mga indibidwal na pangangailangan ng mga Sentro ng 
Botonan.  

Bilang ng mga miyembro ng lupon ng bilinguwal at mga wikang 
sinasalita 

§4005(a)(6)(B)(i) 
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Tinutukoy ng OCROV ang bilang ng mga miyembro ng lupon ng halalan sa 
bilinguwal (CSR) gamit ang lokasyon ng Sentro ng Pagboto at ang bilang ng mga 
botante sa presinto at katabing presinto na humiling ng mga materyales sa 
pagboto sa mga wikang kinakailangan sa ilalim ng subdibisyon (a) ng Seksyon 
14201 ng Code ng Halalan ng California at Seksyon 203 ng pederal na Batas sa 
Mga Karapatan sa Pagboto ng 1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.)1.  Bagama't 
walang mga partikular na legal na patnubay upang matukoy ang bilang at 
lokasyon ng mga bilinguwal na CSR, nakita ng OCROV na epektibo ang 
pamamaraang ito sa pagbibigay ng mga serbisyo sa wika sa kani-kanilang 
komunidad. Ang OCROV ay patuloy na hihingi ng ambag mula sa mga grupo ng 
komunidad at sa aming LAAC at maaaring ayusin ang pamamaraan sa mga 
halalan sa hinaharap batay sa kanilang ambag. Ipinapakita ng Apendise I ang 
bilang at paglalagay ng mga bilinguwal na CSR sa pinakahuling Pangkalahatang 
Halalan ng Pagka-presidente. 

Bukod pa rito, ang OCROV ay nagbibigay ng suporta sa wika sa bawat Sentro 
ng Pagboto sa pamamagitan ng video conferencing. Bawat Sentro ng Pagboto 
ay nilagyan ng device na maaaring magkonekta ng botante sa bilinguwal na 
tauhan ng OCROV na kinakailangan sa ilalim ng Seksyon 203 ng pederal na 
Batas ng Mga Karapatan ng 1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.). Ang OCROV 
ay nagbibigay din ng kakayahang gumamit ng third-party na serbisyo sa suporta 
sa wika ng telepono, na nagpapadali sa talakayan sa telepono sa pagitan ng 
CSR at botante sa mga wikang kinakailangan sa ilalim ng subdibisyon (a) ng 
Seksyon 14201 ng Code ng Halalan ng California at Seksyon 203 ng pederal na 
Batas ng Mga Karapatan sa Pagboto ng 1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.).  

Mga Serbisyo sa May Kapansanan 
Pangkalahatang serbisyong ibinibigay, kabilang ang mga makatwirang 
pagbabago at naa-access na mga makina sa pagboto 

§4005(a)(2)(B), §14282(d), §12280  

Maraming pagsisikap ang ginagawa upang matiyak na ang mga Sentro ng 
Pagboto ay naa-access, kabilang ang mga sumusunod:  

• Ang bawat Sentro ng Pagboto ay sumasailalim sa 300-puntong survey ng 
pagiging naa-access. Ang mga Sentro ng Pagboto na may mas mataas 
ng pagiging naa-access ay binibigyan ng kagustuhan kapag tinutukoy ang 
mga huling lokasyon. Ang mga survey na ito ay nakakatugon at 
lumalampas sa mga patnubay na ibinigay ng Kalihim ng Estado ng 
California.  
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• Ginagawa ang mga pagbabago sa Mga Sentro ng Pagboto, kung 
kinakailangan, upang makamit ang pinakamataas na posibleng antas ng 
pagiging naa-access.  

• Inaatasang idokumento ng mga CSR ng Sentro ng Pagboto, sa 
pamamagitan ng aplikasyon na nagpapadali sa pagsusumite ng larawang 
ebidensya, na ang mga kinakailangang pagbabago ay ginagawa bawat 
araw bago magsimula ang pagboto.  

• Ang pagboto sa gilid ng kalsada ay available sa bawat Sentro ng Pagboto, 
na tumutugon sa pangangailangan na magbigay sa mga botante ng 
kakayahang bumoto ng regular na balota sa labas ng lokasyon ng pagboto. 

• Lahat ng Sentro ng Pagboto ay nilagyan ng tatlong naa-access na mga 
adevice sa pagmamarka ng balota, na nagpapahintulot sa indibidwal na 
pribadong markahan ang kanilang balota gamit ang naa-access na device. 

• Lahat ng Sentro ng Pagboto ay binibigyan ng mga magnifier at gabay 
sa paglagda.  

 

Disenyo ng Sentro ng Pagboto 
Layout at paglalagay ng kagamitan upang protektahan ang 
pagkapribado ng botante at kalayaan sa balota 

§4005(a)(2)(A)(v) 

Lumilikha ang OCROV ng mga indibidwal na layout para sa bawat Sentro ng 
Pagboto upang matiyak na ang lahat ng kagamitan sa pagboto ay inilalagay sa 
paraang nagpapahintulot sa botante na markahan ang kanilang balota nang 
nakapag-iisa at pribado. Ang mga layout ay dapat na sensitibo sa mga 
pangangailangan sa pagiging naa-access ng mga botante at inaayos upang 
matugunan ang iba't ibang hugis at sukat ng silid ng bawat lokasyon. Bagama't 
ang pangkalahatang layout ay pare-pareho para sa lahat ng Sentro ng Pagboto, 
ang paglalagay ng mga kagamitan sa pagboto, mga istasyon ng pag-check-in, at 
mga scanner ng balota ay iniaakma sa indibidwal na silid upang matiyak ang 
pagiging naa-access at pagkapribado. Ang sample ng layout ng Sentro ng 
Pagboto ay ibinigay sa Apendise J. 

  



 

 
 

  
35 

 

Hotline ng Tulong sa Botante 
CODE NG HALALAN §4005(a)(10)(I)(vii)  

Inaatasan ng Batas sa Mga Karapatan sa Pagboto ang libreng tawag ng tulong sa 
botante na magagamit nang hindi lalampas sa 29 araw bago ang halalan, na 888-
OCVOTES (888-628-6837).  

Libre at naa-access na hotline ng botante, na may suporta 
sa wika 

§4005(a)(10)(I)(vii)  

Ang OCROV ay may naa-access na libreng hotline ng botante na available sa 
buong taon, na lumalampas sa kinakailangan na maging available sa panahon 
ng halalan. Ang tulong sa mga botante na bingi o mahirap makarinig ay available 
sa pamamagitan ng ASL interpreter na ibinibigay ng third-party na serbisyo 
kapag hiniling.  

Ang tauhan ng OCROV ay available sa buong taon at available upang tumulong 
sa mga wikang iniaatas ng pederal na Batas sa Mga Karapatan sa Pagboto ng 
1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.)1. Ang tulong sa mga botante sa mga wikang 
iniaatas ng Seksyon ng Code sa Halalan 14201 ay available sa pamamagitan ng 
third-party na serbisyo sa pagsasalin, na mayroon ding suportang available sa 
maraming karagdagang wika na hindi iniaatas ng batas.   
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Apendise A 
Flyer ng Mga Workshop ng Komunidad ng EAP  

 

 
  

https://ocvote.gov/sites/default/files/2025-06/All%20Events%20Flyer%202025_Updated%206.25.pdf
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Mga Pagpupulong ng Maliliit na Grupo 
Petsa* Grupo  

Huwebes, Hunyo 12  California Common Cause 
Lunes, Hunyo 16  Orange County United Way 
Lunes, Hunyo 16  California State University, Fullerton 
Martes, Hunyo 17  Wellness Center 
Miyerkules, Hunyo 18  Overseas Community Care Network of Orange County 
Miyerkules, Hunyo 18  Korean American Federation of OC 
Miyerkules, Hunyo 18  Vietnamese Community of South CA 
Huwebes, Hunyo 19  Vietnamese Arts & Letters Association (VAALA) 
Huwebes, Hunyo 19  Conservative Patriots OC 
Biyernes, Hunyo 20  Dayle McIntosh Center 
Lunes, Hunyo 23  Republican Party of Orange County 
Martes, Hunyo 24  OC Labor Federation 
Martes, Hunyo 24  UCI 
Martes, Hunyo 24  Asian American Senior Citizens Service Center 
Miyerkules, Hunyo 25  Alta Med  
Miyerkules, Hunyo 25  Korean American Seniors Association of O.C. 
Miyerkules, Hunyo 25  City Clerks Meeting 
Huwebes, Hunyo 26  Harbor Christian Church 
Huwebes, Hunyo 26  Orange County Aging Services Collaborative 
Biyernes, Hunyo 27  Korean Community Services 
Biyernes, Hunyo 27  Orange Coast League of Women Voters 
Lunes, Hunyo 30  Irvine Evergreen Chinese Senior Association  
Lunes, Hunyo 30  Orange County Business Council 
Lunes, Hunyo 30  Asian American Senior Citizens Service Center 
Martes, Hulyo 1  NOCCD 
Martes, Hulyo 1  Christ Pacific Church 
Lunes, Agosto 4 Salt & Light Calvary SOC 
Biyernes, Agosto 8 UCI Democrats 
Huwebes, Agosto 14 Lincoln Club 

 
*Lahat ng mga petsa ay 2025 

 

 

 



 

 
 

  
38 

 

Apendise B 
Mga Sample ng postcard na ipinadala sa mga botante 
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Apendise C 
Pagraranggo ng Pamantayan sa Sentro ng Pagboto 

Pagraranggo 
ng 

Pamantayan 
0 1 2 3 4 

Banyo para sa 
Tauhan Hindi Oo HINDI 

NAAANGKOP 
HINDI 

NAAANGKOP 
HINDI 

NAAANGKOP 

Pampublikong 
Pag-access 

May gate na 
pasilidad 

Umaasa sa 
tauhan ng 
pasilidad 

HINDI 
NAAANGKOP 

HINDI 
NAAANGKOP Walang gate 

Nakikita sa 
Kalye Hindi nakikita HINDI 

NAAANGKOP 
Bahagyang 

Nakikita 
HINDI 

NAAANGKOP 

Katabi ng 
pangunahing 

kalye 

Mga Outlet 0 - 2 3 - 4 5+ HINDI 
NAAANGKOP 

HINDI 
NAAANGKOP 

Pagigiging 
Naa-access 

Hindi naa-
access ng 

ADA 

Malaking 
pagbabago 

Katamtamang 
pagbabago 

Maliit na 
pagbabago 

Nagagamit 
nanag walang 

pagbabago 

Kapasidad ng 
Paradahan 

Mas mababa 
sa 5 o 6 - 10 11 - 25 26 - 50 51+ 
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paradahan sa 
kalye 

Sukat ng Silid 
(sq ft) 

Mas mababa 
sa 1,000 1,001 - 1,500 1,501 - 2,000 2,001 - 2,500 2,501+ 

Espasyo para 
sa Drive-Thru Hindi Oo HINDI 

NAAANGKOP 
HINDI 

NAAANGKOP 
HINDI 

NAAANGKOP 
Distansya sa 
Istasyon ng 
Bus 

Mas higit sa 
1001ft 751ft - 1000ft 501ft - 750ft 201ft - 500ft Mas mababa 

sa 200ft 

AC/Heater Hindi 
gumagana Gumagana HINDI 

NAAANGKOP 
HINDI 

NAAANGKOP 
HINDI 

NAAANGKOP 

Pailaw Hindi 
gumagana 

HINDI 
NAAANGKOP 

Madilim na 
pailaw 

HINDI 
NAAANGKOP 

Maayos na 
pailaw 

Pag-access sa 
Silid ng 
Pagboto 

Nakabahaging 
espasyo 

HINDI 
NAAANGKOP Hindi alam HINDI 

NAAANGKOP 
Eksklusibong 

paggamit 
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Matrix ng Pagiging Angkop (Halimbawa Lamang) 

Pamantayan 
Natimbang 

na 
Pagraranggo 

Orange 
Public 
Library 

Delhi Center Lang Park 

Banyo para sa 
Tauhan 4 1 1 1 

Pampublikong Pag-
access 4 4 4 4 

Nakikita sa Kalye 3 4 4 4 

Mga Outlet 4 2 2 1 

Pagigiging Naa-
access 4 3 2 1 

Kapasidad ng 
Paradahan 3 4 3 3 

Sukat ng Silid (sq ft) 3 3 2 2 

Espasyo para sa 
Drive-Thru 1 1 1 0 

Distansya sa Istasyon 
ng Bus 2 2 3 0 

AC/Heater 2 1 1 1 

Pailaw 2 4 4 2 

Pag-access sa Silid 
ng Pagboto 3 4 4 4 

Natimbang na Iskor   94 88 76 

Natimbang na 
Porsyento   87% 83% 72% 
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Apendise D 
Listahan ng mga lokasyon ng mga Sentro ng Pagboto mula 
sa 2024 Pangkalahatang Halalan ng Pagka-presidente 

SENTRO NG PAGBOTO URI ADDRESS 
ALISO VIEJO    
Aliso Viejo City Hall 11-araw 12 Journey 
Soka University of America, Founders Hall 4-araw 1 University Dr 
ANAHEIM    
Downtown Anaheim Youth Center 11-araw 225 S Philadelphia St 
East Anaheim Community Center 11-araw 8201 E Santa Ana Canyon Rd 
West Anaheim Youth Center 11-araw 320 S Beach Blvd 
Anaheim Elementary School District (Drive Thru) 4-araw 1001 S East St 
Anaheim First Christian Church 4-araw 520 W South St 
Anaheim Union High School District 4-araw 501 N Crescent Way 
Annunciation Byzantine Catholic Church 4-araw 995 N West St 
Brookhurst Community Center 4-araw 2271 W Crescent Ave 
Canyon Hills Branch Library (Drive Thru) 4-araw 400 S Scout Trail 
Canyon Hills Presbyterian Church 4-araw 190 S Fairmont Blvd 
City Church 4-araw 701 W Broadway 
Key Campus 4-araw 2000 W Ball Rd 
Ponderosa Park Family Resource Center 4-araw 320 E Orangewood Ave 
Savanna School District 4-araw 1330 S Knott Ave 
St. Anthony Mary Claret Catholic Church 4-araw 1450 E La Palma Ave 
Trinity Lutheran Church 4-araw 4101 E Nohl Ranch Rd 
West Coast Islamic Society 4-araw 1717 S Brookhurst St 
BREA    
Brea Civic and Cultural Center, 2nd Floor 11-araw 1 Civic Center Cir 
Brea Community Center 4-araw 695 Madison Way 
Brea Glenbrook Clubhouse 4-araw 1821 Greenbriar Ln 
BUENA PARK    
Buena Park Community Center 11-araw 6688 Beach Blvd 
Boisseranc Park 4-araw 7520 Dale St 
Buena Park Library District, 2nd Floor 4-araw 7150 La Palma Ave 
Messiah Lutheran Church 4-araw 6625 Dale St 
COSTA MESA    
Costa Mesa Senior Center (Drive Thru) 11-araw 695 W 19th St 
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SENTRO NG PAGBOTO URI ADDRESS 
Balearic Community Center 4-araw 1975 Balearic Dr 
Coast Community College District 4-araw 1370 Adams Ave 
Costa Mesa City Hall (Drive Thru) 4-araw 77 Fair Dr 
Norma Hertzog Community Center 4-araw 1845 Park Ave 
Sofia University 4-araw 3333 Harbor Blvd 
St. Monica Coptic Orthodox Church 4-araw 234 Fischer Ave 
CYPRESS    
Cypress Community Center 11-araw 5700 Orange Ave 
Cypress College, Bldg 18, School of Cont. Ed. 4-araw 9200 Valley View St 
Cypress School District 4-araw 5816 Corporate Ave, Ste 190 
DANA POINT    
Dana Point City Hall 4-araw 33282 Golden Lantern St 
OC Sailing & Events Center 4-araw 34451 Ensenada Pl 
FOUNTAIN VALLEY    
Freedom Hall at Mile Square Park 11-araw 16801 Euclid St 
Fountain Valley Recreation Center 4-araw 16400 Brookhurst St 
Fountain Valley School District, 2nd Floor 4-araw 10055 Slater Ave 
The Center at Founders Village 4-araw 17967 Bushard St 
FULLERTON    
American Red Cross Building 11-araw 1207 N Lemon St 
Fullerton Public Library (Drive Thru) 11-araw 353 W Commonwealth Ave 
CSUF Titan Student Union 4-araw 800 N State College Blvd 
Fullerton College, RM 844 Classified Lounge 4-araw 321 E Chapman Ave 
Fullerton Joint Union High School District 4-araw 1051 W Bastanchury Rd 
Public Works Maintenance Yard 4-araw 1580 W Commonwealth Ave 
St. Andrews Episcopal Church 4-araw 1231 E Chapman Ave 
St. Paul Lutheran Church 4-araw 111 W Las Palmas Dr 
GARDEN GROVE    
Garden Grove Sports and Recreation Center 11-araw 13641 Deodara Dr 
West Haven Park 11-araw 12252 West St 
Courtyard Center 4-araw 12732 Main St 
CTS Cement Manufacturing Corporation 4-araw 12442 Knott St 
Dimond & Shannon Mortuary 4-araw 10630 Chapman Ave 
Edgar Park Meeting Room 4-araw 6202 Cerulean Ave 
Garden Grove Host Lions Club 4-araw 9860 Larson Ave 
Living Spring Church 4-araw 9851 Bixby Ave 
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SENTRO NG PAGBOTO URI ADDRESS 
Our Redeemer Church 4-araw 12301 Magnolia St 
The Islamic Society of Orange County 4-araw 9752 13th St 
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SENTRO NG PAGBOTO URI ADDRESS 
HUNTINGTON BEACH    
Edison Community Center (Drive Thru) 11-araw 21377 Magnolia St 
Huntington Beach Central Library (Drive Thru) 11-araw 7111 Talbert Ave 
Murdy Community Center (Drive Thru) 11-araw 7000 Norma Dr 
Christ Pacific Church 4-araw 20112 Magnolia St 
City Gym and Pool 4-araw 1600 Palm Ave 
Golden West College - RCJTC Bldg 4-araw 15744 Goldenwest St 
Huntington Beach Civic Center, Lower Level 4-araw 2000 Main St 
IAMAW District Lodge 725, 2nd Floor 4-araw 5402 Bolsa Ave 
Main Street Branch Library 4-araw 525 Main St 
Ocean View School District 4-araw 17200 Pinehurst Ln 
Resurrection Lutheran Church 4-araw 9812 Hamilton Ave 
St. Wilfrid's Episcopal Church 4-araw 18631 Chapel Ln 
The Connection Church 4-araw 17581 Newland St 
IRVINE    
Irvine Civic Center (Drive Thru) 11-araw 1 Civic Center Plz 
Los Olivos Community Center 11-araw 101 Alfonso 
Portola Springs Community Center 11-araw 900 Tomato Springs 
Christ Our Redeemer A.M.E. Church 4-araw 45 Tesla 
Cypress Community Park 4-araw 255 Visions 
Deerfield Community Center 4-araw 55 Deerwood W 
Great Park, Hangar 244 4-araw 8000 Great Park Blvd 
Harvard Community Center 4-araw 14701 Harvard Ave 
Irvine Valley College - Student Services Center, 
2nd Floor 

4-araw 5500 Irvine Center Dr 

Las Lomas Community Center 4-araw 10 Federation Way 
Northwood Community Center (Drive Thru) 4-araw 4531 Bryan Ave 
Quail Hill Community Center 4-araw 39 Shady Canyon Dr 
UCI Student Center 4-araw 311 W Peltason Dr 
University Community Center 4-araw 1 Beech Tree Ln 
University Hills Community Center 4-araw 1083 California Ave 
LA HABRA    
La Habra Community Center (Drive Thru) 11-araw 101 W La Habra Blvd 
La Habra City School District 4-araw 500 N Walnut St 
La Habra United Methodist Church 4-araw 631 N Euclid St 
LA PALMA    
La Palma Community Center 4-araw 7821 Walker St 
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LADERA RANCH    
Oak Knoll Village Clubhouse 4-araw 28192 O'Neill Dr 

SENTRO NG PAGBOTO URI ADDRESS 
LAGUNA BEACH    
Laguna Beach Community & Susi Q Center, 2nd 
Floor 

11-araw 380 3rd St 

Lang Park 4-araw 21540 Wesley Dr 
LAGUNA HILLS    
Laguna Hills Community Center 11-araw 25555 Alicia Pkwy 
Moulton Plaza, Suite F 4-araw 23685 Moulton Pkwy, Ste F 
The Village at Nellie Gail Ranch, Unit A 4-araw 26552 Moulton Pkwy, Unit A 
LAGUNA NIGUEL    
Laguna Niguel City Hall 11-araw 30111 Crown Valley Pkwy 
First Church of Christ, Scientist 4-araw 29012 Aloma Ave 
Marina Hills Recreation Center 4-araw 31461 Parc Vista 
Sea Country Senior and Community Center 
(Drive Thru) 

4-araw 24602 Aliso Creek Rd 

LAGUNA WOODS    
Laguna Woods City Hall 4-araw 24264 El Toro Rd 
LAKE FOREST    
Lake Forest Senior Center Clubhouse (Drive Thru) 11-araw 100 Civic Center Dr 
El Toro Branch Library (Drive Thru) 4-araw 24672 Raymond Way 
El Toro Water District 4-araw 24251 Los Alisos Blvd 
Foothill Ranch Library 4-araw 27002 Cabriole 
Lake Forest Sports Park 4-araw 28000 Rancho Pkwy 
LOS ALAMITOS    
Los Alamitos Unified School District 4-araw 10293 Bloomfield St 
MIDWAY CITY    
Midway City Community Center 4-araw 14900 Park Ln 
MISSION VIEJO    
Mission Viejo City Hall (Drive Thru) 11-araw 200 Civic Center 
Fairhaven Memorial Services 4-araw 27856 Center Dr 
Mission Viejo Church of Christ 4-araw 26558 Marguerite Pkwy 
Montanoso Recreation Center 4-araw 25800 Montanoso Dr 
Norman P. Murray Community & Senior Center 4-araw 24932 Veterans Way 
Orange County Islamic Foundation (OCIF) 4-araw 23581 Madero 
Saddleback Valley Unified School District 4-araw 25631 Peter A Hartman Way 
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SENTRO NG PAGBOTO URI ADDRESS 
NEWPORT BEACH    
Newport Beach Civic Center 11-araw 100 Civic Center Dr 
Coastline College - RM 320, 3rd Floor 4-araw 1515 Monrovia Ave 
Harbor Christian Church 4-araw 2401 Irvine Ave 
Marina Park Community Center, 2nd Floor 4-araw 1600 W Balboa Blvd 
Newport Coast Community Center (Drive Thru) 4-araw 6401 San Joaquin Hills Rd 
OASIS Senior Center (Corona Del Mar) 4-araw 801 Narcissus Ave 
St. Mark Presbyterian Church 4-araw 2200 San Joaquin Hills Rd 
ORANGE    
El Modena Branch Library 11-araw 380 S Hewes St 
Orange Public Library 11-araw 407 E Chapman Ave 
Chapman University, Argyros Forum 4-araw 386 N Center St 
El Camino Real Park 4-araw 400 N Main St 
Killefer Park Recreation Center 4-araw 615 N Lemon St 
Santiago Canyon College, Bldg U-104 4-araw 8045 E Chapman Ave 
Sports Center at Grijalva Park (Drive Thru) 4-araw 368 N Prospect St 
Steve Ambriz Memorial Park 4-araw 611 Riverbend Pkwy 
Taft Avenue Community Church 4-araw 1350 E Taft Ave 
PLACENTIA    
Backs Community Building 11-araw 201 N Bradford Ave 
The Episcopal Church of the Blessed Sacrament 4-araw 1314 N Angelina Dr 
Yorba Linda Water District 4-araw 1717 E Miraloma Ave 
RANCHO MISSION VIEJO    
Sendero Guest House 4-araw 11 Brioso St 
RANCHO SANTA MARGARITA   
Rancho Santa Margarita Branch Library 11-araw 30902 La Promesa 
Bell Tower Regional Community Center 4-araw 22232 El Paseo 
Rancho Life Church and Cafe 4-araw 30162 Tomas 
ROSSMOOR    
Rossmoor Park Community Center 4-araw 3232 Hedwig Rd 
SAN CLEMENTE    
San Clemente Community Center 11-araw 100 N Calle Seville 
Shorecliffs Terrace - Mobile Home Park 4-araw 3000 Calle Nuevo 
St. Andrew's by-the-Sea UMC 4-araw 2001 Calle Frontera 
The Volare Hotel 4-araw 111 Avenida de la Estrella 
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SENTRO NG PAGBOTO URI ADDRESS 
SAN JUAN CAPISTRANO    
Reata Park & Event Center 11-araw 28632 Ortega Hwy 
Capistrano Unified School District 4-araw 33122 Valle Rd 
La Sala Auditorium 4-araw 31495 El Camino Real 
South Coast Christian Church 4-araw 31501 Avenida Los Cerritos 
SANTA ANA    
Delhi Center (Drive Thru) 11-araw 505 E Central Ave 
Jerome Center 11-araw 726 S Center St 
Orange County Registrar of Voters 11-araw 1300 S Grand Ave, Bldg C 
Albert D. Salgado Community Center 4-araw 706 N Newhope St 
Centennial Education Center 4-araw 2900 W Edinger Ave 
Church of the Foothills 4-araw 19211 Dodge Ave 
El Salvador Community Center 4-araw 1825 W Civic Center Dr 
HCA - Public Health Learning Center 4-araw 1729 W 17th St, Bldg E 
Latino Health Access 4-araw 450 W 4th St 
McFadden Institute of Technology 4-araw 2701 S Raitt St 
Orange County First Assembly of God (Drive 
Thru) 

4-araw 1440 E Santa Clara Ave 

Orange County Musicians Union 4-araw 2050 S Main St 
Roosevelt-Walker Community Center 4-araw 816 E Chestnut Ave 
Second Baptist Church 4-araw 4300 Westminster Ave 
Suavecito Pomade HQ 4-araw 2831 W 1st St 
SEAL BEACH    
City of Seal Beach Fire Station 48 4-araw 3131 N Gate Rd 
Seal Beach Senior Center 4-araw 707 Electric Ave 
SILVERADO    
Saddleback Gateway - Library of the Canyons 4-araw 7531 E Santiago Canyon Rd 
STANTON    
Stanton Central Park (Drive Thru) 4-araw 10660 Western Ave 
Stanton Community Center at City Hall 4-araw 7800 Katella Ave 
TRABUCO    
Trabuco Canyon Water District 4-araw 32003 Dove Canyon Dr 
TUSTIN    
Clifton C. Miller Community Center (Drive Thru) 11-araw 300 Centennial Way 
Aldersgate United Methodist Church 4-araw 1201 Irvine Blvd 
Columbus Tustin Activity Center 4-araw 17522 Beneta Way 
Community Center at The Market Place, 2nd floor 4-araw 2961 El Camino Real 
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The Salvation Army Tustin Ranch Corps 4-araw 10200 Pioneer Rd  
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SENTRO NG PAGBOTO URI ADDRESS 
WESTMINSTER    
Miriam Warne Community Building 11-araw 14491 Beach Blvd 
Westminster Branch Library (Drive Thru) 4-araw 8180 13th St 
Westminster Community Services Building 4-araw 8200 Westminster Blvd 
Willmore Elem. School - Learning Exchange Bldg 4-araw 7122 Maple St 

YORBA LINDA    
Yorba Linda Library 11-araw 4852 Lakeview Ave 
Church of Grace 4-araw 22653 Old Canal Rd 
Danish Lutheran Church & Cultural Center 4-araw 16881 Bastanchury Rd 
Grace Evangelical Lutheran Church 4-araw 6550 Fairmont Blvd 
Thomas Lasorda Jr Field House (Drive Thru) 4-araw 4701 Casa Loma Ave 

  



 

 
 

  
52 

 

Mapa ng mga Sentro ng Pagboto mula sa 2024 
Pangkalahatang Halalan ng Pagka-presidente 

 

 

  

184 Mga Sentro ng Pagboto 
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Apendise E 
Listahan ng mga lokasyon ng kahon ng balota mula sa 2024 
Pangkalahatang Halalan ng Pagka-presidente 

KAHON URI ADDRESS 
ALISO VIEJO    
Aliso Viejo City Hall Pagpasok 12 Journey 
Iglesia Park Community Center Pagpasok 24671 Via Iglesia 
ANAHEIM     
ARTIC Pagpasok 2626 E Katella Ave 
Boysen Park Pagpasok 951 S State College Blvd 
Chaparral Park Pagpasok 1770 W Broadway 
East Anaheim Community Center Pagpasok 8201 E Santa Ana Canyon Rd 
Euclid Branch Library Pagpasok 1340 S Euclid St 
Granada Square Pagpasok 1048 N State College Blvd 
Magnolia Baptist Church Drive-Up 

Lamang 
720 S Magnolia Ave 

Peralta Canyon Park Pagpasok 115 N Pinney Dr 
Ponderosa Park Family Resource Center Pagpasok 320 E Orangewood Ave 
Sage Park Pagpasok 1313 W Lido Pl 
St. Boniface Catholic Church Pagpasok 120 N Janss St 
St. Justin Martyr's Catholic Church Drive-Up 

Lamang 
2050 W Ball Rd 

BREA     
Brea Civic & Cultural Center Drive-Up at 

Pagpasok 
1 Civic Center Cir 

Brea Sports Park Pagpasok 3333 E Birch St 
BUENA PARK     
Buena Park Metrolink Station Pagpasok 8400 Lakeknoll Dr 
Ehlers Event Center Pagpasok 8150 Knott Ave 
The Source OC Pagpasok 6940 Beach Blvd 
COSTA MESA     
Boys & Girls Club of Costa Mesa Pagpasok 2131 Tustin Ave 
Coastal Heights Senior Living Drive-Up 

Lamang 
2283 Fairview Rd 

Mesa Verde Branch Library Pagpasok 2969 Mesa Verde Dr E 
Mesa Water District Pagpasok 1965 Placentia Ave 
TeWinkle Park Athletic Complex Pagpasok 980 Arlington Dr 
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KAHON URI ADDRESS 
The Esplanade Drive-Up 

Lamang 
3001 Red Hill Ave 

CYPRESS     
Cypress Community Center Pagpasok 5700 Orange Ave 
Veterans Park Pagpasok 4554 Avenida Granada 
DANA POINT     
Dana Point City Hall Pagpasok 33282 Golden Lantern St 
Salt Creek Beach Parking Pagpasok 33333 Pacific Coast Hwy 
FOUNTAIN VALLEY     
Fountain Valley Branch Library Pagpasok 17635 Los Alamos St 
The Center at Founders Village Pagpasok 17967 Bushard St 
FULLERTON     
A.R. Mart Pagpasok 1701 W Orangethorpe Ave 
CSUF Parking Lot G Drive-Thru at 

Pagpasok 
800 N State College Blvd 

Fullerton College Pagpasok 321 E Chapman Ave 
Fullerton Fire Station No. 6 Pagpasok 2691 Rosecrans Ave 
Fullerton Metrolink Station Pagpasok 120 E Santa Fe Ave 
Fullerton Municipal Airport Pagpasok 4011 W Commonwealth Ave 
GARDEN GROVE     
Chapman Branch Library Pagpasok 9182 Chapman Ave 
GGUSD Assessment and Registration Ctr 
& FRC 

Pagpasok 13611 Clinton St 

GGUSD Education Center Pagpasok 10331 Stanford Ave 
Magnolia Park Family Resource Center Pagpasok 11402 Magnolia St 
West Grove Park Pagpasok 5372 Cerulean Ave 
HUNTINGTON BEACH     
5 Points Plaza Pagpasok 18591 Main St 
Golden West College Pagpasok 15744 Goldenwest St 
Harbour View Park Pagpasok 16600 Saybrook Ln 
HB Professional Plaza Pagpasok 714 Adams Ave 
Huntington Beach Civic Center Drive-Up at 

Pagpasok 
2000 Main St 

Huntington Professional Plaza Pagpasok 20932 Brookhurst St 
Main Street Branch Library Pagpasok 525 Main St 
Vista Centre Pagpasok 17483 Beach Blvd 
IRVINE     
Harvard Community Center Pagpasok 14701 Harvard Ave 
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KAHON URI ADDRESS 
Heritage Park Community Center Pagpasok 14301 Yale Ave 
Irvine Metrolink Station Pagpasok 15215 Barranca Pkwy 
Orange County United Way Drive-Up 

Lamang 
18012 Mitchell S 

Rancho Senior Center Pagpasok 3 Ethel Coplen Way 
Trabuco Center Pagpasok 5701 Trabuco Rd 
Turtle Rock Community Park Pagpasok 1 Sunnyhill 
UCI Parking Lot 5 Drive-Thru 

Lamang 
405 W Peltason Dr 

University Park Branch Library Pagpasok 4512 Sandburg Way 
Woodbury Community Park Pagpasok 130 Sanctuary 
LA HABRA     
La Habra Branch Library Pagpasok 221 E La Habra Blvd 
La Habra Family Resource Center Pagpasok 501 S Idaho St 
LA PALMA     
La Palma City Hall Drive-Up at 

Pagpasok 
7822 Walker St 

LADERA RANCH     
Ladera Ranch Branch Library Pagpasok 29551 Sienna Pkwy 
Orange County Fire Authority Station 58 Pagpasok 58 Station Way 
LAGUNA BEACH     
Laguna Beach Branch Library Pagpasok 363 Glenneyre St 
LAGUNA HILLS     
Laguna Hills Community Center Pagpasok 25555 Alicia Pkwy 
LAGUNA NIGUEL     
Laguna Niguel Library Pagpasok 30341 Crown Valley Pkwy 
Laguna Niguel/Mission Viejo Metrolink 
Station 

Pagpasok 28200 Forbes Rd 

Orange County Fire Authority Station 49 Pagpasok 31461 Golden Lantern 
LAGUNA WOODS     
Laguna Woods City Hall Pagpasok 24264 El Toro Rd 
LAKE FOREST     
Heroes Park Pagpasok 25420 Jeronimo Rd 
Lake Forest Sports Park Pagpasok 28000 Rancho Pkwy 
South Orange County Family Resource 
Center 

Pagpasok 22481 Aspan St 

LOS ALAMITOS     
Los Alamitos Community Center Pagpasok 10911 Oak St 
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KAHON URI ADDRESS 
MISSION VIEJO     
Florence Joyner Olympiad Park Drive-Up 

Lamang 
22761 Olympiad Rd 

Norman P. Murray Community Center Pagpasok 24932 Veterans Way 
Pavion Park Pagpasok 24051 Pavion 
NEWPORT BEACH     
Bob Henry Park Pagpasok 900 Dover Dr 
Newport Beach Public Library Drive-Up 

Lamang 
1000 Avocado Ave 

OASIS Senior Ctr Auxiliary Parking Lot Drive-Up 
Lamang 

NW Corner 5th Ave & 
Marguerite Ave 

Sidewalk - Corner of Avon St & Riverside 
Ave 

Pagpasok NW Avon & Riverside Ave 

ORANGE     
County of Orange Social Services Agency Pagpasok 800 N Eckhoff St 
El Modena Branch Library Drive-Up at 

Pagpasok 
380 S Hewes St 

Orange Public Library Drive-Up at 
Pagpasok 

407 E Chapman Ave 

Taft Branch Library Drive-Up at 
Pagpasok 

740 E Taft Ave 

Santiago Canyon College Pagpasok 8045 E Chapman Ave 
PLACENTIA     
Koch Recreation Center Pagpasok 2210 Valencia Ave 
Whitten Center Pagpasok 900 S Melrose St 
RANCHO SANTA MARGARITA     
Calvary Chapel Rancho Santa Margarita Pagpasok 30615 Avenida De Las Flores 
Rancho Santa Margarita Library Pagpasok 30902 La Promesa 
SAN CLEMENTE     
Jim Johnson Memorial Sports Park Pagpasok 560 Avenida Vista Hermosa 
San Clemente City Hall Drive-Up 

Lamang 
910 Calle Negocio 

San Clemente Municipal Golf Course Drive-Up 
Lamang 

150 E Avenida Magdalena 

SAN JUAN CAPISTRANO     
La Sala Auditorium Pagpasok 31495 El Camino Real 
SANTA ANA     
1433 S Bristol St Parking Lot Pagpasok 1433 S Bristol St 
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KAHON URI ADDRESS 
Albert D. Salgado Community Center Pagpasok 706 N Newhope St 
AltaMed Pagpasok 1400 N Main St 
Bomo Koral Park Pagpasok 900 W MacArthur Blvd 
Carl Thornton Park Pagpasok 1801 W Segerstrom Ave 
Centennial Education Center Drive-Up at 

Pagpasok 
2900 W Edinger Ave 

County Administration South Pagpasok 601 N Ross St 
Memorial Park Pagpasok 2102 S Flower St 
OC Health Care Agency Pagpasok 1725 W 17th St 
Orange County Registrar of Voters Drive-Up at 

Pagpasok 
1300 S Grand Ave, Bldg C 

Orangewood Foundation Drive-Thru 
Lamang 

1575 E 17th St 

Santa Ana Regional Transportation Center Pagpasok 1000 E Santa Ana Blvd 

SEAL BEACH     
Leisure World Seal Beach Drive-Up at 

Pagpasok 
13531 Saint Andrews Dr 

Mary Wilson Branch Library Pagpasok 707 Electric Ave 
STANTON     
Stanton Branch Library Pagpasok 7850 Katella Ave 
TRABUCO     
Concourse Park Pagpasok 18931 Saddleback Ranch Rd 
TUSTIN     
Boys & Girls Club of Tustin Pagpasok 580 W 6th St 
OC Animal Care Drive-Up at 

Pagpasok 
1630 Victory Rd 

Tustin Metrolink Station Pagpasok 2975 Edinger Ave 
Tustin Sports Park Pagpasok 12850 Robinson Dr 
VILLA PARK     
Villa Park City Hall Pagpasok 17855 Santiago Blvd 
WESTMINSTER     
Bolsa Chica Park Pagpasok 13660 University St 
Korean Martyrs Catholic Center Pagpasok 7655 Trask Ave 
Tony Lam Park (Formerly Park West Park) Pagpasok 8301 W McFadden St 
West County Professional & Medical 
Center 

Pagpasok 14120 Beach Blvd 

YORBA LINDA     
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KAHON URI ADDRESS 
Bryant Ranch Park Pagpasok 24705 Paseo De Toronto 
Yorba Linda Arroyo Park/Police Services Pagpasok 20994 Yorba Linda Blvd 
Yorba Linda City Hall Drive-Up 

Lamang 
4845 Casa Loma Ave 
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Mapa ng mga kahon ng balota mula sa 2024 Pangkalahatang 
Halalan ng Pagka-presidente 

 

 

  

123 Mga Kahon ng Balota 
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Apendise F 
Seguridad at pagiging naa-access ng kahon ng balota 
Mga tampok na seguridad 

• Matibay na konstruksyon mula sa bakal, tumitimbang ng humigit-kumulang 
1,000 pounds. 

• Ang lahat ng mga kahon ng balota ay naka-bolt sa mga konkretong lapagan 
na kinalalagyan ng mga ito. Ang mga kahon ay idinisenyo upang ang mga 
anchor bolt ay hindi ma-access mula sa labas ng kahon. 

• Lahat ng mga kahon ng balota ay nilagyan ng device na pamatay ng sunog. 

• Ang mga butas ng koreo ay idinisenyo upang magkasya lamang ang isang 
manipis na sobre, na humahadlang na malagyan ng ibang mga bagay ang 
kahon. 

• Dinisenyo nang walang mga bahaging mahahawakan na maaaring 
magpapahintulot sa sapilitang pagpasok. Ang mga seradura at pinto ay 
matibay sa pwersahang pagbubukas. 

• Ang lahat ng mga bahagi ng pasukan ay mananatiling sarado lamang kapag 
ang mga pinto ay ligtas na nakakandado, na humahadlang sa mga hindi 
ligtas, kahon na walang bantay. 

• Lahat ng mga kahon ng balota ay may tauhan na mga empleyado ng 
kondado sa Gabi ng Halalan, at agad na nakakandado ng 8 p.m. kapag 
natapos ang panahon ng pagboto. 

• Regular na kinukuha ng dalawang tauhan ng Registrar ng Botante ang mga 
balota sa panahon ng pagboto na lampas sa mga kinakailangan sa 
regulasyon ng Estado, kasunod ng mahigpit na pamamaraan ng chain of 
custody. 

• Ang mga pangkat sa pangongolekta ng balota ay pinamamahalaan ng mga 
tauhan ng tanggapan ng OCROV sa lahat ng oras na ang mga pangkat ay 
nasa lugar, gamit ang komunikasyon sa radyo at pagsubaybay sa lokasyon 
ng GPS. Inaatasan din ang mga pangkat na magsumite ng larawang 
ebidensya na ang mga pamamaraan ay sinusunod sa bawat kahon ng balota. 
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Mga tampok sa pagiging naa-access 
• Bago ang paglalagay, sinusuri ang lahat ng lokasyon upang matiyak na 

natutugunan ng mga ito ang mga kinakailangan sa pagiging naa-acces ng 
ADA. 

• Ang mga kahon ng balota ay 
idinisenyo para sa madaling 
operasyon gamit ang isang kamay. 

• Ang mga butas ng koreo ay 
nakaposisyon sa naa-access na taas. 

• Nagtatampok ang mga kahon ng 
balota ng maliliwanag na kulay at 
malinaw na text para madaling makita 
at mabasa. 

• Ang mga kahon ng balota ay 
maaaring lagyan ng “pagpasok” na 
butas ng koreo, “drive-up” na nutas ng 
koreo, o pareho. Ang mga drive-up na 
butas ng koreo ay idinisenyo upang maabot nang hindi kinakailangang 
lumabas ng sasakyan. 
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Apendise G 
2024 Pangkalahatang Halalan – Personal na Pagdalo sa Petsa 
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Kabuuang Dumalo Bawat Oras – Sa Unang Pitong Araw 
 

 

Kabuuang Dumalo Bawat Oras – Sabado hanggang Lunes 
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Apendise H 
Update ng Plano sa Pangangasiwa ng Halalan Proseso ng 
ambag ng publiko 
Panimula 

Ang Election Administration Plan (EAP) ay gabay na dokumento kung paano 
nagsasagawa ng mga halalan ang Orange County Registrar of Voters (OCROV) 
sa ilalim ng California Voter’s Choice Act (VCA). Tinutugunan ng EAP ang mga 
pangunahing lugar ng pangangasiwa ng halalan, kabilang ang edukasyon at 
outreach ng botante, Sentro ng Pagboto at mga operasyon ng kahon ng balota, 
pagiging naa-access at mga serbisyo sa wika, seguridad sa halalan, at 
pagpaplano ng contingency. Bilang bahagi ng update ng 2026-2029 EAP, ang 
mga botante ng Kondado ng Orange ay nagbigay ng feedback sa kung paano 
pinangangasiwaan ang mga halalan, kung paano tinuturuan ang komunidad 
tungkol sa pagboto, at kung paano maaaring mapabuti ang access sa pagboto.  

Ang partisipasyon ng publiko ay mahalagang bahagi sa proseso ng pag-update 
ng EAP. Hinangad ng OCROV na mangalap ng feedback ng publiko sa 
pamamagitan ng maraming pamamaraan, na ginagawang posible para sa mga 
tao na makilahok sa paraang pinakakombenyente para sa kanila. Nag-alok ang 
OCROV ng maraming paraan upang makuha ang feedback ng publiko, kabilang 
ang mga opsyon sa online na feedback, mga pulong sa komunidad ng maliliit na 
grupo, at mga workshop sa komunidad.  

Isinaalang-alang ng OCROV ang mga sumusunod na salik sa pagbabalangkas 
ng na-update na EAP: 

• Ambag ng Publiko – Pagtitipon ng feedback at rekomendasyon ng komunidad.  

• Mga Batas – pagpapanatili ng ganap na pagsunod sa mga pederal, 
estado, at lokal na batas. 

• Badyet – tinitiyak ang responsableng pangangasiwa ng mga 
pampublikong pondo. 

• Pinakamahuhusay na Kasanayan – pagsunod sa mga epektibong 
pamamaraan at pagbabago. 

• Data – paggawa ng mga desisyon na batay sa data sa mga napapanahon 
at pagsusuri. 
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Binubuod ng ulat na ito ang feedback ng komunidad, na kumukuha ng mga 
pananaw na nakalap sa lahat ng channel. Ang ambag ng publiko na ito ay 
nakatulong na ipaalam ang mga update sa balangkas ng EAP. 

Mga pamamaraan para sa pagbibigay ng feedback 
Ang feedback ng publiko para sa EAP ay natipon sa pamamagitan ng maraming 
channel upang matiyak ang malawak na partisipasyon. Ibinahagi ng mga 
miyembro ng komunidad ang online na ambag, sa mga pulong ng maliliit na 
grupo kasama ang mga organisasyon ng komunidad, at nang personal sa mga 
workshop ng publiko. Bago magsagawa ng outreach sa publiko, nagsagawa din 
ang OCROV ng pangitaing pagpupulong kasama ang mga miyembro ng grupo 
ng Community Election Working (CEW), Language Accessibility Advisory 
Committee (LAAC), at ang Voting Accessibility Advisory Committee (VAAC). 
Nakatulong ang pangitaing pagpupulong na tukuyin ang mga priyoridad na 
elemento ng EAP para sa ambag ng publiko, na nagpaalam kung paano 
idinisenyo ang mga pulong ng maliliit na grupo at mga workshop sa komunidad.  

Online na Feedback 

Maaaring ibahagi ng mga miyembro ng publiko ang kanilang anbag sa 
pamamagitan ng pakikipag-ugnayan sa mga social media channel ng OCROV, 
sa pamamagitan ng pagpapadala ng email, o sa pamamagitan ng pagkumpleto 
ng online na Form ng Ambag ng Publiko sa webpage ng EAP webpage.  Noong 
Agosto 2025, may kabuuang 28 na komento ang isinumite sa pamamagitan ng 
mga online na opsyong ito.  

Mga Pagpupulong ng Maliliit na Grupo sa Komunidad 

Simula noong Hunyo 12, 2025, nagdaos ang OCROV ng mga pagpupulong ng 
maliliit na grupo kasama ang mga stakeholder at grupo ng komunidad na may 
hangaring makatanggap ng direktang feedback sa EAP. Ang mga pagpupulong 
ay ginanap nang virtual at nang personal at kabilang ang ginabayang talakayan 
sa mga pangunahing elemento ng EAP. Naabot ng OCROV ang higit sa 200 
magkakaibang organisasyon kabilang ang mga grupong nakabatay sa 
pananampalataya, mga organisasyong nakabatay sa komunidad, at mga 
kolehiyo at unibersidad. Idinaos ang mga pagpupulong kasama ang mahigit 200 
indibidwal mula sa 30 organisasyon. Ang mga pagpupulong na ito ay nagbigay 
ng pananaw sa pag-unawa ng publiko sa kasalukuyang plano at tumulong sa 
paggabay sa pagpaplano ng workshop ng publiko.  

Mga Workshop ng Komunidad 

Sa pagitan ng Hulyo 12 at Agosto 2, 2025, nagsagawa ang OCROV ng 15 
workshop sa komunidad upang hikayatin ang mga botante, miyembro ng 
komunidad, at mga kasamahan sa organisasyon sa buong Kondado ng Orange. 
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Kasama sa serye ang limang pangkalahatang workshop na ipinamahagi sa 
heograpiya sa buong kondado at sampung puntirya na workshop—kabilang ang 
siyam na workshop na tukoy sa wika at isang virtual na workshop para sa mga 
botante na may mga pangangailangan sa pagiging naa-access.  
Mahigit sa 400 indibidwal ang dumalo, na kumakatawan sa mga organisasyong 
nakabatay sa komunidad, mga grupo ng adbokasiya, at sa pangkalahatang 
publiko. Nakatanggap ang OCROV ng higit sa 750 indibidwal na komento sa 
pamamagitan ng mga interaktibong istasyon, talakayan ng grupo, may pandikit 
na tala, at nakasulat na workbook.  
Ang bawat pangkalahatang workshop ay nagtampok ng maikling presentasyon 
na nagpapakilala sa EAP, na sinusundan ng limang interaktibong istasyon, 
bawat isa ay nakahanay sa prayoridad na bahagi ng EAP na tinukoy ng mga 
grupo ng pagpapayo sa komunidad. Ang mga dumalo ay nakipag-ugnayan sa 
mga tagapamagitan sa bawat istasyon at nagbigay ng ambag sa pamamagitan 
ng mga berbal na komento, may pandikit na tala, at nakasulat na workbook. 
Isinagawa ang mga workshop na partikular sa wika at pagiging naa-access sa 
format na may gabay na talakayan ng grupo. Apat na workshop ang ginanap sa 
mga wikang kinakailangan ng pederal sa ilalim ng Batas sa Mga Karapatan sa 
Pagboto Seksyon 203: Chinese, Korean, Spanish, at Vietnamese. Limang 
karagdagang workshop ang idinaos para sa mga komunidad ng wika na 
kinakailangan ng estado sa ilalim ng Code ng Halalan ng California Seksyon 
14201. Ang mga workshop na ito ay isinagawa sa Ingles na may live na 
interpretasyon na ibinigay sa kani-kanilang wika: Farsi, Gujarati, Hindi, 
Japanese, at Tagalog. Ang isang virtual workshop na nakatuon sa pagiging naa-
access ay isinagawa sa English na may kasamang ASL na interpretasyon. 
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Partisipasyon ng Publiko sa Mga Workshop 
Pagdalo sa Pangkalahatang Workshop 

 
 

Pagdalo sa Mga Workshop sa Wika at Pagiging Naa-access 
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Outreach upang itaguyod ang mga workshop sa komunidad 
Nagpatupad ang OCROV ng estratehiyang multi-faceted na outreach upang ipaalam sa 
publiko ang mga pagkakataong lumahok sa proseso ng EAP. Kasama sa outreach ang 
mga pinuntiryang email, mga tawag sa telepono sa mga organisasyong nakabatay sa 
komunidad, mga kampanya sa social media, mga pagsisikap sa pangangampanya sa 
lugar, at promosyon sa panahon ng mga pampublikong kaganapan. Lahat ng mga 
estratehiya sa outreach, materyales, at komunikasyon ay ibinigay sa mga 
kinakailangang wika sa ilalim ng batas ng pederal at estado. 

Ang mga detalye ng mga estratehiya sa outreach ay ibinubuod sa ibaba. 

• Pahayag sa Media Ang pahayag sa media ay inisyu sa English at wika sa media 
upang itaguyod ang mga workshop sa komunidad, na kinabibilangan ng mga 
isinalin na pahayag sa media sa lahat ng wika. 

• Komunikasyon sa Email: Ang mga email ay ipinadala sa lahat ng mga botante na 
may kasamang email address sa kanilang affidavit sa pagpaparehistro ng 
botante sa buong kondado, na nagtataguyod ng mga workshop sa publiko. Ang 
mga email ay ipinadala din sa lahat ng miyembro ng publiko na nag-subscribe sa 
Update ng EAP na listahan ng mga interesadong partido, na unang naitaguyod 
sa Gabay sa Impormasyon ng Botante ng Kondado para sa 2024 
Pangkalahatang Halalan ng Pagka-presidente. Para sa mga workshop na tukoy 
sa wika at nakatuon sa pagiging naa-access, ang mga puntiryang mensahe ay 
inihatid sa mga botante na dati nang humiling ng mga isinalin na materyal o naa-
access na mga serbisyo at nagbigay ng email address sa pamamagitan ng 
affidavit ng pagpaparehistro.  

• Digital na Outreach:  May kabuuang 72 mga post sa social media ang nailathala 
upang itaguyod ang mga workshop at hikayatin ang mga pagsusumite ng online 
na feedback. Ibinahagi ang mga isinalin na bersyon ng mga post upang maabot 
ang mga komunidad ng wika. Ang dedikadong webpage ng EAP, na isinalin sa 
lahat ng kinakailangang wika, ay inilunsad upang magbigay ng mga tagubilin 
kung paano magsumite ng feedback at lumahok sa mga workshop. 

• Outreach sa Telepono: 336 direktang tawag sa telepono ang ginawa sa mga 
organisasyong nakabatay sa komunidad at mga indibidwal na pinuno, na 
humihiling sa kanila na magbahagi ng impormasyon sa mga komunidad na 
kanilang pinaglilingkuran, kabilang ang mga may pangangailangan sa wika at 
pagiging naa-access. 
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• Pakikilahok sa Pangkat ng Kalye: Sa loob ng 10 araw, binisita ng 17 pangkat ng 
outreach ang 103 lokal na negosyo, namamahagi ng mga isinalin na flyer, 
nagbibigay ng impormasyon sa mga kinakailangang wika, at direktang nakipag-
ugnayan sa mga miyembro ng komunidad. 

• Mga Kaganapan sa Komunidad Iisnagawa ang mga aktibidad sa outreach sa 
siyam na mga kaganapan na kasamahan sa komunidad, kabilang ang Perya ng 
Kondadp ng Orange. Sa mga kaganapan, namahagi ng mga materyales ang 
tauhan, nangolekta ng feedback sa mga elemento ng EAP, at ipinaalam sa 
publiko ang mga pagkakataong lumahok sa proseso ng update ng EAP. 

Tiniyak ng mga pinagsamang estratehiyang ito na ang mga botante ay nakatanggap ng 
impormasyon sa pamamagitan ng maraming mga channel ng komunikasyon sa mga 
gustong wika, na nagpapalawak ng kamalayan sa mga pagkakataong lumahok sa 
proseso ng pag-update ng EAP. 

Buod ng Pampublikong Feedback 
Ang feedback ng publiko na natanggap namin ay sumasaklaw sa limang priyoridad na 
elemento ng EAP.   

• Pagiging Naa-access ng Mga Serbisyo: Pisikal, outreach, at pagiging naa-
access na nauugnay sa serbisyo para sa lahat ng botante. 

• Pag-access sa Wika: Pagkuha ng bilinguwal na tauhan, isinalin na 
materyales, outreach sa mga komunidad na mayroong hindi 
pangkaraniwang wika. 

• Pagplano sa Seguridad at Contingency: Pagpapalakas ng seguridad sa 
Sentro ng Pagboto at paghahanda sa emerhensiya. 

• Mga Sentro ng Pagboto at mga Kahon ng Balota: Mga mungkahi para sa 
lokasyon, kaginhawahan, kaligtasan, at pagiging nakikita. 

• Outreach at Edukasyon: Mga estratehiya upang ipaalam at hikayatin ang 
mga botante sa buong taon sa pamamagitan ng iba't ibang mga channel 
ng komunikasyon. 

Bagama't nasa labas ng saklaw ng proseso ng Update ng EAP, natanggap din ang 
feedback sa mga paksa kabilang ang pagpapanatili ng file ng pagpaparehistro ng 
botante, pagproseso ng balota, opisyal na pangangampanya, pagbabalik sa modelo ng 
lugar ng botohan, at pagpapatunay ng lagda ng balota ng Pagboto Sa Pamamagitan ng 
Koreo. Ang pampublikong input ay sumasalamin din sa pagkakaiba-iba ng mga 
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pananaw hinggil sa modelo ng Batas sa Pili ng Botante, na may parehong sumusuporta 
at mahalagang mga pananaw na kinakatawan. 

Ang buod ng feedback ay nakadetalye sa ibaba. 

Mga Update  
sa Oras 

• Kasama sa feedback ang parehong suporta para sa at mga 
alalahanin tungkol sa mga pagbabago sa mga oras ng Sentro sa 
Pagboto, na nagpapakita ng kahalagahan ng pagbabalanse ng 
pagiging naa-access sa kahusayan sa operasyon. Mula noong 
2020, ang OCROV ay nagpapatakbo ng mga Sentro ng Pagboto 
mula 8 a.m. hanggang 5 p.m. mula E-10 hanggang E-4 at mula  
8 a.m. hanggang 8 p.m. mula E-3 hanggang E-1. 
 

• Mga mungkahi upang ilipat ang mga oras ng pagpapatakbo sa 
ibang pagkakataon (10 a.m.hanggang 6 p.m., 11 a.m. hanggang  
7 p.m., o 12 p.m. hanggang 8 p.m.) upang mas mahusay na 
makapaglingkod sa mga nagtatrabahong nasa hustong gulang, 
magulang, at estudyante, habang ang iba ay mas pinili ang 
pagbubukas ng oras na mas maagasa 10 na araw (7 a.m.) para 
maglingkod sa mga namamasahero. 
 

• Interes sa pagpapanatili ng mga oras ng gabi hanggang  
6 p.m.–8 p.m. sa huling tatlong araw ng maagang pagboto. 
 

• Panukala para sa hati-hating iskedyul ng trabaho, na bukas mula 
umaga hanggang tanghali, at muling magbubukas sa gabi upang 
magbigay ng kakayahang umangkop para sa iba’t ibang iskedyul 
ng mga botante.  
 

• Mga pare-parehong oras sa lahat ng maagang araw ng pagboto 
upang gawing mas madali ang edukasyon ng botante at 
mabawasan ang pagkalito. 
 

• Paghahanay ng mga oras ng pagboto sa mga nakapaligid na 
kondado upang samantalahin ang kabahaging rehiyonal na 
saklaw.  
 

• Mungkahi na magkaroon ng kakayahang umangkop na oras ng 
pagboto sa katapusan ng linggo na iba kaysa sa karaniwang araw.  

Pagiging Naa-
access ng Mga 
Serbisyo 

• Magpatuloy sa pagbibigay ng maraming paraan ng pagboto sa 
(RAVBM, gilid ng kalsada, mga kahon ng balota, pop-up na 
pagboto) dahil mahalaga ang mga ito para sa mga botante na 
may mga kapansanan, nakatatanda, at sa mga nahihirapan sa 
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transportasyon. 
 

• Siguraduhin ang pisikal na pagiging naa-acces ng Mga Sentro ng 
Pagboto, kabilang ang mas naa-acces na paradahan ng botante, 
maliwanag na daanan, at malapitang paglalakad mula sa 
paradahan hanggang pasukan.  
 

• Mas malinaw na komunikasyon, edukasyon, at pagtaguyod ng 
mga available na kagamitan at serbisyo sa pagiging naa-access.  
 

• Paglalagay ng napapansin na mga karatula, lugar ng pagboto sa 
gilid ng kalsada, at mga device na pangmarka ng balota. 
 

• Puntirya na outreach sa pamamagitan ng mga organisasyong 
nagtataguyod ng may kapansanan, pasilidad na may tulong sa 
pamumuhay, at sentro ng nakatatanda para mapataas ang 
kamalayan bago ang mga panahon ng halalan. 
 

• Gumamit ng mga kilalang kagamitan upang maabot ang mga 
botante na may mga pangangailangan sa pagiging naa-access, 
tulad ng Pop-Up na mobile unit, upang madagdagan ang mga 
pagkakataon sa pagboto at magsagawa ng mga virtual na 
kaganapan para sa mga botante na hindi makakadalo nang 
personal.  

Pag-access  
sa Wika 

• Ang pag-access sa wika at naaangkop na pagkuha ng bilinguwal 
na tauhan ay kinikilala bilang mga pangunahing salik sa pagtiyak 
ng pantay na pakikilahok, kabilang ang mga isinalin na materyal.  
 

• Palawakin ang outreach sa mga magulang sa mga paaralang K-
12, mga komunidad na nakabatay sa pananampalataya, at mga 
sentrong pangkultura para maabot ang mga botanteng mayroong 
hindi karaniwang wika na maaaring hindi nakakaalam ng mga 
available na serbisyo sa wika. 
 

• Gawing mas nakikita ang mga serbisyo sa wika, kabilang ang 
tulong sa video conferencing, sa Mga Sentro ng Pagboto sa 
pamamagitan ng paglalagay ng mas napapansin na mga isinalin 
na karatula. 
  

• Malinaw na lagyan ng label ang mga binder ng sangguniang 
balota at ipasuot sa mga tauhan ang mga badge na malinaw na 
tinutukoy ang wikang kanilang sinasalita.  
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• Pasimplehin ang mga pagsasalin gamit ang hindi gaanong 
teknikal na wika at mas malaking letra para sa mga matatandang 
botante. 

Edukasyon at 
Outreach ng 
Botante 

• Higit pang matatag na pagsisikap sa outreach, kapwa nang 
personal at online, upang ipaalam sa mga botante ang tungkol sa 
kanilang mga opsyon sa pagboto at bumuo ng tiwala sa proseso 
ng halalan. 
 

• Ipagpatuloy ang kasalukuyang pakikilahok sa malalaking 
kaganapan sa komunidad (mga perya, pamilihan ng magsasaka).  
 

• Ipagpatuloy ang pakikipagtulungan sa mga organisasyong 
pangkultura at nakabatay sa komunidad na abutin ang mga grupo 
na kulang sa representasyon. 
 

• Buong taon na outreach ng botante sa halip na limitahan ang 
edukasyon sa panahon ng halalan. 
 

• Gumawa ng malinaw, simple, at nakakaakit na mga materyales na 
nagpapaliwanag sa pagsubaybay sa balota, seguridad sa halalan, 
at sa sunud-sunod na proseso ng pagboto. 
 

• Mga rekomendasyon para sa outreach na nakatuon sa kabataan 
gamit ang mga platform na sikat sa mga nakababatang botante, 
na balanse sa mga paghihigpit sa patakaran ng kondado. 

Mga Plano sa 
Seguridad at 
Contingency 

• Pataasin ang edukasyon ng publiko tungkol sa mga pamamaraan 
ng chain-of-custody ng balota, kabilang ang kung paano gabi-
gabing dinadala ang mga balota sa OCROV. 
 

• Isaalang-alang ang mga kamera sa lahat ng kahon ng balota 
upang mapabuti ang kumpyansa at kaligtasan ng botante. 
 

• Mga alalahanin hinggil sa pananakot sa botante at 
pangangampanya sa botohan. Magrekomenda ng karagdagang 
pagsasanay at koordinasyon ng tauhan sa pagpapatupad ng 
batas. 
 

• Bigyang-diin ang kahalagahan ng mga plano sa contingency para 
sa mga emerhensiya o natural na sakuna na maaaring magdulot 
ng pagsasara ng pasilidad.  
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• Positibong feedback hinggil sa mga kakayahan ng OCROV sa 
contingency, kabilang ang kakayahang magpadala ng mobile 
voting unit para sa mga emerhensiya. 

Mga Sentro ng 
Pagboto at 
Mga Kahon ng 
Balota 

• Ilagay ang mga Sentro sa Pagboto at mga kahon ng balota sa 
lugar na maraming tao, kilalang mga lokasyon na malapit sa 
pampublikong sasakyan, gaya ng mga aklatan, sentro ng 
komunidad, at paaralan. 
 

• Pagbutihin ang pagtuturo ng direksiyon sa mga Sentro ng 
Botohan at kahon ng balota sa pamamagitan ng paglalagay ng 
malinaw na mga karatula at mas maayos na online na mapa ng 
lokasyon. 
 

• Panatilihing pare-pareho ang mga lokasyon ng pagboto sa mga 
halalan upang mabawasan ang pagkalito. 
 

• Pagbutihin ang pagpapakita ng kahon ng balota sa pamamagitan 
ng pagtataguyod ng kanilang lokasyon sa pamamagitan ng 
outreach sa komunidad at pisikal na karatula. 
 

• Muling isaalang-alang ang paggamit ng ilang Sentro ng Pagboto 
batay sa karanasan ng botante. 

 

2024 Survey sa Karanasan ng Botante na Isinagawa ng California Institute of 
Technology (Caltech) 

Nagsagawa ang Caltech ng survey sa karanasan ng botante hinggil sa 2024 
Pangkalahatang Halalan ng Pagka-presidente. Malawak ang mga resulta ng 
survey at gagamitin bilang isa sa maraming data point upang makatulong na 
ipaalam ang mga desisyon sa hinaharap na gagawin ng OCROV. Sa panahon 
ng konsultasyon sa Grupo ng Komunidad para sa Pagpapatupad ng Halalan 
bago i-update ang EAP, ibinahagi ng OCROV sa grupo ang ilan sa mga resulta 
ng survey sa karanasan ng botante. Kaugnay ng EAP, ipinahiwatig ng survey na 
karamihan sa mga botante ay pinipiling bumoto sa Sentro ng Pagboto o kahon 
ng balota malapit sa kanilang tirahan, na ibinahagi din sa publiko sa panahon ng 
mga workshop kapag humihingi ng kanilang feedback tungkol sa mga lokasyon 
at oras ng Sentro ng Pagboto.  

Matatagpuan ang buong resulta ng survey sa karanasan ng botante sa website 
ng OCROV.  

  

https://ocvote.gov/2024-voter-experience-survey
https://ocvote.gov/2024-voter-experience-survey
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Apendise I 
Bilingguwal na CSR sa 2024 Pangkalahatang Halalan ng 
Pagka-presidente 
Chinese 

SENTRO NG PAGBOTO CHINESE  
Pinuntirya 

CHINESE  
Naka-iskedyul 

CYPRESS COMMUNITY PARK  1 4 
DEERFIELD COMMUNITY CENTER 1 2 
HARVARD COMMUNITY CENTER  1 1 
IRVINE CIVIC CENTER 1 1 
IRVINE VALLEY COLLEGE - STUDENT SERVICES CENTER, 2ND 
FLOOR  1 1 
LAGUNA WOODS CITY HALL 1 1 
NORTHWOOD COMMUNITY CENTER 1 1 
Kabuuan 7 11 

 

Korean 

SENTRO NG PAGBOTO KOREAN 
Pinuntirya 

KOREAN 
Naka-iskedyul 

AMERICAN RED CROSS BUILDING 1 1 
BUENA PARK COMMUNITY CENTER  1 1 
BUENA PARK LIBRARY DISTRICT, SECOND FLOOR  1 1 
COURTYARD CENTER  1 1 
CYPRESS COLLEGE, BLDG 18, SCHOOL OF CONT. ED.  1 1 
CYPRESS COMMUNITY CENTER  1 1 
CYPRESS COMMUNITY PARK  1 1 
DEERFIELD COMMUNITY CENTER  1 2 
DIMOND & SHANNON MORTUARY 1 1 
FULLERTON COLLEGE, ROOM 844 CLASSIFIED LOUNGE  1 1 
FULLERTON JOINT UNION HIGH SCHOOL DISTRICT 1 1 
FULLERTON PUBLIC LIBRARY 1 1 
GARDEN GROVE HOST LIONS CLUB  1 1 
HARVARD COMMUNITY CENTER  1 1 
IRVINE VALLEY COLLEGE - STUDENT SERVICES CENTER, 2ND 
FLOOR 1 1 
LA PALMA COMMUNITY CENTER  1 1 
LAGUNA WOODS CITY HALL  1 1 
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LIVING SPRING CHURCH 1 1 
MOULTON PLAZA, SUITE F  1 1 
NORTHWOOD COMMUNITY CENTER  1 1 
PUBLIC WORKS MAINTENANCE YARD  1 1 
ST. ANDREWS EPISCOPAL CHURCH  1 1 
ST. PAUL LUTHERAN CHURCH  1 1 
WEST ANAHEIM YOUTH CENTER  1 1 
Kabuuan 24 25 

 

Spanish 

SENTRO NG PAGBOTO SPANISH  
Pinuntirya 

SPANISH  
Naka-iskedyul 

ALBERT D. SALGADO COMMUNITY CENTER 2 2 
ANAHEIM ELEMENTARY SCHOOL DISTRICT 2 3 
ANAHEIM FIRST CHRISTIAN CHURCH 2 2 
ANAHEIM UNION HIGH SCHOOL DISTRICT  2 2 
ANNUNCIATION BYZANTINE CATHOLIC CHURCH  2 2 
BROOKHURST COMMUNITY CENTER  1 1 
BUENA PARK COMMUNITY CENTER  1 3 
BUENA PARK LIBRARY DISTRICT, SECOND FLOOR  1 1 
CENTENNIAL EDUCATION CENTER  2 2 
CHAPMAN UNIVERSITY - ARGYROS FORUM 1 1 
CITY CHURCH  2 2 
CLIFTON C. MILLER COMMUNITY CENTER 1 1 
COLUMBUS TUSTIN ACTIVITY CENTER 1 1 
COSTA MESA SENIOR CENTER  1 1 
COURTYARD CENTER 1 2 
DELHI CENTER  2 2 
DIMOND & SHANNON MORTUARY  1 1 
DOWNTOWN ANAHEIM YOUTH CENTER  2 2 
EL CAMINO REAL PARK 1 3 
EL MODENA BRANCH LIBRARY  1 1 
EL SALVADOR COMMUNITY CENTER  2 2 
EL TORO BRANCH LIBRARY  1 3 
EL TORO WATER DISTRICT  1 1 
GARDEN GROVE HOST LIONS CLUB  1 2 
GARDEN GROVE SPORTS AND RECREATION CENTER  1 2 
HCA - PUBLIC HEALTH LEARNING CENTER 2 2 
JEROME CENTER 2 3 
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KEY CAMPUS 1 1 
KILLEFER PARK RECREATION CENTER  1 2 
LA HABRA CITY SCHOOL DISTRICT  1 2 
LA HABRA COMMUNITY CENTER 1 1 
LA HABRA UNITED METHODIST CHURCH  1 3 
LA SALA AUDITORIUM  1 1 
LAGUNA HILLS COMMUNITY CENTER  1 1 
LATINO HEALTH ACCESS  2 2 
LIVING SPRING CHURCH 1 2 
MCFADDEN INSTITUTE OF TECHNOLOGY  2 2 
MIRIAM WARNE COMMUNITY BUILDING  1 1 
MURDY COMMUNITY CENTER  1 2 
ORANGE COUNTY FIRST ASSEMBLY OF GOD  1 1 
ORANGE COUNTY ISLAMIC FOUNDATION (OCIF)  1 2 
ORANGE COUNTY MUSICIANS UNION  2 2 
ORANGE COUNTY REGISTRAR OF VOTERS  2 3 
ORANGE PUBLIC LIBRARY  1 2 
OUR REDEEMER CHURCH  1 1 
PONDEROSA PARK FAMILY RESOURCE CENTER  1 2 
PUBLIC WORKS MAINTENANCE YARD  1 1 
ROOSEVELT-WALKER COMMUNITY CENTER 2 2 
SADDLEBACK VALLEY UNIFIED SCHOOL DISTRICT  1 2 
SAVANNA SCHOOL DISTRICT 1 2 
SECOND BAPTIST CHURCH 1 1 
SOUTH COAST CHRISTIAN CHURCH  1 1 
SPORTS CENTER AT GRIJALVA PARK  1 2 
ST. ANTHONY MARY CLARET CATHOLIC CHURCH  2 2 
STANTON CENTRAL PARK  1 1 
SUAVECITO POMADE HQ  2 2 
TAFT AVENUE COMMUNITY CHURCH  1 1 
THE ISLAMIC SOCIETY OF ORANGE COUNTY  1 1 
WEST ANAHEIM YOUTH CENTER  1 1 
WEST COAST ISLAMIC SOCIETY 1 1 
WEST HAVEN PARK 2 2 
WILLMORE ELEM. SCHOOL-LEARNING EXCHANGE BLDG 1 2 
Kabuuan 82 107 

 
 

 



 

 
 

  
77 

 

Vietnamese 

SENTRO NG PAGBOTO Pinuntirya na 
VIETNAMESE 

Naka-iskedyul 
na 

VIETNAMESE 
ALBERT D. SALGADO COMMUNITY CENTER  2 2 
ANAHEIM UNION HIGH SCHOOL DISTRICT  1 2 
ANNUNCIATION BYZANTINE CATHOLIC CHURCH  1 1 
CENTENNIAL EDUCATION CENTER 1 3 
COURTYARD CENTER 2 2 
CTS CEMENT MANUFACTURING CORPORATION  1 1 
DIMOND & SHANNON MORTUARY  2 2 
EL SALVADOR COMMUNITY CENTER 1 1 
FOUNTAIN VALLEY RECREATION CENTER 2 2 
FOUNTAIN VALLEY SCHOOL DISTRICT, 2ND FLOOR  1 2 
FREEDOM HALL AT MILE SQUARE PARK  2 4 
GARDEN GROVE HOST LIONS CLUB 2 2 
GARDEN GROVE SPORTS AND RECREATION CENTER  2 3 
JEROME CENTER  1 1 
KEY CAMPUS  2 2 
LIVING SPRING CHURCH 2 2 
MCFADDEN INSTITUTE OF TECHNOLOGY  1 1 
MIDWAY CITY COMMUNITY CENTER  2 2 
MIRIAM WARNE COMMUNITY BUILDING 2 2 
MURDY COMMUNITY CENTER  1 1 
OUR REDEEMER CHURCH 2 2 
PONDEROSA PARK FAMILY RESOURCE CENTER  1 1 
SAVANNA SCHOOL DISTRICT  1 1 
SECOND BAPTIST CHURCH  2 2 
ST. ANTHONY MARY CLARET CATHOLIC CHURCH  1 1 
STANTON CENTRAL PARK 2 2 
STANTON COMMUNITY CENTER AT CITY HALL 1 1 
SUAVECITO POMADE HQ  1 1 
THE CENTER AT FOUNDERS VILLAGE 1 2 
THE CONNECTION CHURCH 1 2 
THE ISLAMIC SOCIETY OF ORANGE COUNTY  2 2 
WEST ANAHEIM YOUTH CENTER  1 1 
WEST COAST ISLAMIC SOCIETY  2 2 
WEST HAVEN PARK 2 2 
WESTMINSTER BRANCH LIBRARY 2 2 
WESTMINSTER COMMUNITY SERVICES BUILDING  2 3 
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WILLMORE ELEM. SCHOOL-LEARNING EXCHANGE BLDG  2 2 
Kabuuan 57 67 
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Mga Sentro ng Pagboto na may mga bilingguwal na CSR sa mga wikang 
tinukoy ng Code ng Halalan Seksyon 14201 

SENTRO NG PAGBOTO WIKA 
CENTENNIAL EDUCATION CENTER Farsi  
FOOTHILL RANCH LIBRARY Farsi  
DEERFIELD COMMUNITY CENTER  Gujarati 
CANYON HILLS PRESBYTERIAN  Hindi 
CHRIST OUR REDEEMER A.M.E. CHURCH  Hindi 
IRVINE VALLEY COLLEGE - STUDENT SERVICES CENTER, 2ND FLOOR Hindi 
OASIS SENIOR CENTER  Hindi 
ORANGE COUNTY MUSICIANS UNION Hindi 
CHRIST OUR REDEEMER A.M.E. CHURCH  Japanese 
KEY CAMPUS  Japanese 
ORANGE PUBLIC LIBRARY  Japanese 
SUAVECITO POMADE HQ  Japanese 
FIRST CHURCH OF CHRIST, SCIENTIST Japanese  
FOUNTAIN VALLEY RECREATION CENTER Japanese  
ANAHEIM FIRST CHRISTIAN CHURCH Tagalog 
CITY GYM AND POOL Tagalog 
FOOTHILL RANCH LIBRARY  Tagalog 
LOS ALAMITOS UNIFIED SCHOOL DISTRICT  Tagalog 
MISSION VIEJO CHURCH OF CHRIST  Tagalog 
ORANGE COUNTY MUSICIANS UNION  Tagalog 
STANTON CENTRAL PARK Tagalog 
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Apendise J 
Layout ng Sentro ng Pagboto (Halimbawa) 

 

 

 

 

 

  

Pag-scan ng Balota  

Mga Booth ng Pagboto  

Pag-check In ng Botante  

Mga Device sa Pagmarka ng Balota  
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Apendise K 
Sangguniang Code ng Halalan (Mga Code na Sinadyang 
Hindi Isinalin) 
§303.3 

“RAVBM system” means a mechanical, electromechanical, or electronic system 
and its software that is used for the sole purpose of marking an electronic Vote-
By-Mail ballot for a voter who shall print the paper cast vote record to be 
submitted to the elections official. A RAVBM system shall not be connected to a 
voting system at any time. 

§2550(b) 
An electronic poll book shall not be used unless it has been certified by the 
Secretary of State. 

§3016.7 
The county elections official shall permit any voter to cast a ballot using a 
certified RAVBM system, regardless of whether the voter is a voter with 
disabilities or a military or overseas voter. 

§4005(a)(1)(a) 
At least two ballot dropoff locations are provided within the jurisdiction where the 
election is held or the number of ballot dropoff locations are fixed in a manner so 
that there is at least one ballot dropoff location provided for every 15,000 
registered voters within the jurisdiction where the election is held, as determined 
on the 88th day before the day of the election, whichever results in more ballot 
dropoff locations. For purposes of this subparagraph, a vote center that includes 
an exterior ballot drop box counts only as a single ballot dropoff location. Ballot 
dropoff locations shall comply with the regulations adopted pursuant to 
subdivision (b) of Section 3025. 

§4005(a)(1)(B) 
A ballot dropoff location provided for under this section consists of a secure, 
accessible, and locked ballot box located as near as possible to established 
public transportation routes and that is able to receive voted ballots. All ballot 
dropoff locations shall be open at least during regular business hours beginning 
not less than 28 days before the day of the election, and on the day of the 
election. At least one ballot dropoff location shall be an accessible, secured, 
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exterior drop box that is available for a minimum of 12 hours per day including 
regular business hours. 

§4005(a)(2)(A)(v) 
Vote a regular, provisional, or replacement ballot using accessible voting 
equipment that provides for a private and independent voting experience. 

§4005(a)(2)(B) 
Each vote center shall have at least three voting machines that are accessible to 
voters with disabilities. 

§4005(a)(3) 
On the day of the election, from 7 a.m. to 8 p.m., inclusive, and on each of the 
three days before the election, for a minimum of eight hours per day, at least one 
vote center is provided for every 10,000 registered voters within the jurisdiction 
where the election is held, as determined on the 88th day before the day of the 
election. At least 90 percent of the number of vote centers required by this 
subparagraph shall be open for all four days during the required times. Up to 10 
percent of the number of vote centers required by this subparagraph may be 
open for less than four days if at least one vote center is provided for every 
10,000 registered voters on each day. 

§4005(a)(3)(A) 
On the day of the election, from 7 a.m. to 8 p.m., inclusive, and on each of the 
three days before the election, for a minimum of eight hours per day, at least one 
vote center is provided for every 10,000 registered voters within the jurisdiction 
where the election is held, as determined on the 88th day before the day of the 
election. At least 90 percent of the number of vote centers required by this 
subparagraph shall be open for all four days during the required times. Up to 10 
percent of the number of vote centers required by this subparagraph may be 
open for less than four days if at least one vote center is provided for every 
10,000 registered voters on each day. 

§4005(a)(4) 
Beginning 10 days before the day of the election and continuing daily up to and 
including the fourth day before the election, for a minimum of eight hours per day, 
at least one vote center is provided for every 50,000 registered voters within the 
jurisdiction where the election is held, as determined on the 88th day before the 
day of the election. 
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§4005(a)(4)(A) 
Beginning 10 days before the day of the election and continuing daily up to and 
including the fourth day before the election, for a minimum of eight hours per day, 
at least one vote center is provided for every 50,000 registered voters within the 
jurisdiction where the election is held, as determined on the 88th day before the 
day of the election. 

§4005(a)(4)(D) 
The vote centers provided under this section are equitably distributed across the 
county so as to afford maximally convenient options for voters and are 
established at accessible locations as near as possible to established public 
transportation routes. The vote centers shall be equipped with voting units or 
systems that are accessible to individuals with disabilities and that provide the 
same opportunity for access and participation as is provided to voters who are 
not disabled, including the ability to vote privately and independently in 
accordance with Sections 12280 and 19240. 

§4005(a)(6)(B)(i) 
If a vote center is located in, or adjacent to, a precinct, census tract, or other 
defined geographical subsection required to establish language requirements 
under subdivision (c) of Section 12303 or Section 203 of the federal Voting 
Rights Act of 1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.), or if it is identified as needing 
language assistance through the public input process described in clause (ii), the 
county elections official shall ensure that the vote center is staffed by election 
board members who speak the required language. If the county elections official 
is unable to recruit election board members who speak the required language, 
alternative methods of effective language assistance shall be provided by the 
county elections official. 

§4005(a)(8)(B)(ii) 
A list of the ballot dropoff locations and vote centers established pursuant to this 
section, including the dates and hours they are open. The list shall also be 
posted on the internet website of the county elections official in a format that is 
accessible for people with disabilities pursuant to Section 11135 of the 
Government Code. 

§4005(a)(9)(A) 
The county elections official establishes a language accessibility advisory 
committee that is comprised of representatives of language minority 
communities. The committee shall be established and hold its first meeting 
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before the public meeting required by clause (i) of subparagraph (A) of paragraph 
(10). 

§4005(a)(10)(B) 
The county elections official, when developing the draft plan for the 
administration of elections conducted pursuant to this section, considers, at a 
minimum, all of the following: 
 
(i) Vote center and ballot dropoff location proximity to public transportation. 
 
(ii) Vote center and ballot dropoff location proximity to communities with 
historically low Vote-By-Mail usage. 
 
(iii) Vote center and ballot dropoff location proximity to population centers. 
 
(iv) Vote center and ballot dropoff location proximity to language minority 
communities. 
 
(v) Vote center and ballot dropoff location proximity to voters with disabilities. 
 
(vi) Vote center and ballot dropoff location proximity to communities with low 
rates of household vehicle ownership. 
 
(vii) Vote center and ballot dropoff location proximity to low-income communities. 
 
(viii) Vote center and ballot dropoff location proximity to communities of eligible 
voters who are not registered to vote and may need access to same day voter 
registration. 
 
(ix) Vote center and ballot dropoff location proximity to geographically isolated 
populations, including Native American reservations. 
 
(x) Access to accessible and free parking at vote centers and ballot dropoff 
locations. 
 
(xi) The distance and time a voter must travel by car or public transportation to a 
vote center and ballot dropoff location. 
 
(xii) The need for alternate methods for voters with disabilities for whom Vote-By-
Mail ballots are not accessible to cast a ballot. 
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(xiii) Traffic patterns near vote centers and ballot dropoff locations. 
 
(xiv) The need for mobile vote centers in addition to the number of vote centers 
established pursuant to this section. 
 
(xv) Vote center location on a public or private university or college campus. 

§4005(a)(10)(I)(i) 
(I) The plan for the administration of elections conducted pursuant to this section, 
includes all of the following: 
 
(i) A voter education and outreach plan that is approved by the Secretary of State 
and that includes all of the following: 
 
(I) A description of how the county elections official will use the media, including 
social media, newspapers, radio, and television that serve language minority 
communities for purposes of informing voters of the upcoming election and 
promoting the toll-free voter assistance hotline. 
 
(II) A description of how the county elections official will use the media, including 
social media, newspapers, radio, and television for purposes of informing voters 
of the availability of a Vote-By-Mail ballot in an accessible format and the process 
for requesting such a ballot. 
 
(III) A description of how the county elections official will have a community 
presence to educate voters regarding the provisions of this section. 
 
(IV) A description of the accessible information that will be publicly available on 
the accessible internet website of the county elections official. 
 
(V) A description of the method used by the county elections official to identify 
language minority voters. 
 
(VI) A description of how the county elections official will educate and 
communicate the provisions of this section to the public, including: 
 
(ia) Communities for which the county is required to provide voting materials and 
assistance in a language other than English under subdivision (a) of Section 
14201 and the federal Voting Rights Act of 1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.). 
The county elections official shall hold at least one bilingual voter education 
workshop for each language in which the county is required to provide voting 
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materials and assistance in a language other than English under subdivision (a) 
of Section 14201 and the federal Voting Rights Act of 1965 (52 U.S.C. Sec. 
10101 et seq.). 
 
(ib) The disability community, including organizations and individuals that 
advocate on behalf of, or provide services to, individuals with disabilities. The 
county elections official shall hold at least one voter education workshop to 
increase accessibility and participation of eligible voters with disabilities. 
 
(VII) A description of how the county will spend the necessary resources on voter 
education and outreach to ensure that voters are fully informed about the 
election. This description shall include information about the amount of money 
the county plans to spend on voter education and outreach activities under the 
plan, and how that compares to the amount of money spent on voter education 
and outreach in recent similar elections in the same jurisdiction. 
 
(VIII) At least one public service announcement in the media, including 
newspapers, radio, and television, that serve English-speaking citizens for 
purposes of informing voters of the upcoming election and promoting the toll-free 
voter assistance hotline. Outreach made under this subclause shall include 
access for voters who are deaf or hard of hearing and voters who are blind or 
visually impaired. 
 
(IX) At least one public service announcement in the media, including 
newspapers, radio, and television, that serve non-English-speaking citizens for 
each language in which the county is required to provide voting materials and 
assistance under subdivision (a) of Section 14201 and the federal Voting Rights 
Act of 1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.) for purposes of informing voters of 
the upcoming election and promoting the toll-free voter assistance hotline. 
 
(X) At least two direct contacts with voters for purposes of informing voters of the 
upcoming election and promoting the toll-free voter assistance hotline. The two 
direct contacts are in addition to any other required contacts, including, but not 
limited to, sample ballots and the delivery of Vote-By-Mail ballots. 
 
(ia) After the first six statewide elections conducted pursuant to this section, a 
county elections official may make one direct contact if the county elections 
official does both of the following: 
 
(Ia) Revises the plan for the administration of elections pursuant to subparagraph 
(G) to explain how at least half of the funds saved from not making a second 
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direct contact will be used on targeted outreach to historically underrepresented 
voters. 
 
(Ib) Spends at least half of the funds saved from not making a second direct 
contact on targeted outreach to historically underrepresented voters. 
 
(ib) If direct contact is made by mail, the county elections official must mail at 
least one copy of each direct contact to voters with the same surname and postal 
address, in each language requested. 
 
(ic) At least one direct contact shall be made with voters during an election that is 
conducted either in a jurisdiction with fewer than 30,000 registered voters or 
conducted pursuant to subdivision (b) within 30 days of a regularly scheduled 
statewide election. 
 
(id) Notwithstanding sub-subclause (ia), a county elections official shall make at 
least two direct contacts with a voter for the first six statewide elections that the 
voter is registered to vote in the county. 

§4005(a)(10)(I)(i)(I) 
A description of how the county elections official will use the media, including 
social media, newspapers, radio, and television that serve language minority 
communities for purposes of informing voters of the upcoming election and 
promoting the toll-free voter assistance hotline. 

§4005(a)(10)(I)(i)(II) 
A description of how the county elections official will use the media, including 
social media, newspapers, radio, and television for purposes of informing voters 
of the availability of a Vote-By-Mail ballot in an accessible format and the process 
for requesting such a ballot. 

§4005(a)(10)(I)(i)(III) 
A description of how the county elections official will have a community presence 
to educate voters regarding the provisions of this section. 

§4005(a)(10)(I)(i)(VI)(ia) 
Communities for which the county is required to provide voting materials and 
assistance in a language other than English under subdivision (a) of Section 
14201 and the federal Voting Rights Act of 1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.). 
The county elections official shall hold at least one bilingual voter education 
workshop for each language in which the county is required to provide voting 
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materials and assistance in a language other than English under subdivision (a) 
of Section 14201 and the federal Voting Rights Act of 1965 (52 U.S.C. Sec. 
10101 et seq.). 

§4005(a)(10)(I)(i)(VI)(ib) 
The disability community, including organizations and individuals that advocate 
on behalf of, or provide services to, individuals with disabilities. The county 
elections official shall hold at least one voter education workshop to increase 
accessibility and participation of eligible voters with disabilities. 

§4005(a)(10)(I)(i)(VII) 
A description of how the county will spend the necessary resources on voter 
education and outreach to ensure that voters are fully informed about the 
election. This description shall include information about the amount of money 
the county plans to spend on voter education and outreach activities under the 
plan, and how that compares to the amount of money spent on voter education 
and outreach in recent similar elections in the same jurisdiction. 

§4005(a)(10)(I)(i)(VIII) 
At least one public service announcement in the media, including newspapers, 
radio, and television, that serve English-speaking citizens for purposes of 
informing voters of the upcoming election and promoting the toll-free voter 
assistance hotline. Outreach made under this subclause shall include access for 
voters who are deaf or hard of hearing and voters who are blind or visually 
impaired. 

§4005(a)(10)(I)(i)(IX) 
At least one public service announcement in the media, including newspapers, 
radio, and television, that serve non-English-speaking citizens for each language 
in which the county is required to provide voting materials and assistance under 
subdivision (a) of Section 14201 and the federal Voting Rights Act of 1965 (52 
U.S.C. Sec. 10101 et seq.) for purposes of informing voters of the upcoming 
election and promoting the toll-free voter assistance hotline. 

§4005(a)(10)(I)(i)(X) 
At least two direct contacts with voters for purposes of informing voters of the 
upcoming election and promoting the toll-free voter assistance hotline. The two 
direct contacts are in addition to any other required contacts, including, but not 
limited to, sample ballots and the delivery of Vote-By-Mail ballots. 
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§4005(a)(10)(I)(ii) 
A description of how a voter with disabilities may request and receive a blank 
Vote-By-Mail ballot and, if a replacement ballot is necessary, a blank 
replacement ballot that a voter with disabilities can mark privately and 
independently. 

§4005(a)(10)(I)(iii) 
A description of how the county elections official will address significant 
disparities in voter accessibility and participation identified in the report required 
by subdivision (g). 

§4005(a)(10)(I)(iv) 
A description of the methods and standards that the county elections official will 
use to ensure the security of voting conducted at vote centers. 

§4005(a)(10)(I)(v) 
Information about estimated short-term and long-term costs and savings from 
conducting elections pursuant to this section as compared to recent similar 
elections in the same jurisdiction that were not conducted pursuant to this 
section. 

§4005(a)(10)(I)(vi) 
To the extent available at the time of publication, information on all of the 
following: 
 
(I) The total number of vote centers to be established. 
 
(II) The total number of ballot dropoff locations to be established. 
 
(III) The location of each vote center. 
 
(IV) The location of each ballot dropoff location and whether it is inside or 
outside. 
 
(V) A map of the locations of each vote center and ballot dropoff location. 
 
(VI) The hours of operation for each vote center. 
 
(VII) The hours of operation for each ballot dropoff location. 
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(VIII) The security and contingency plans that would be implemented by the 
county elections official to do both of the following: 
 
(ia) Prevent a disruption of the vote center process. 
 
(ib) Ensure that the election is properly conducted if a disruption occurs. 
 
(IX) The number of election board members and the number of bilingual election 
board members and the languages spoken. 
 
(X) The services provided to voters with disabilities, including, but not limited to, 
the type and number of accessible voting machines and reasonable 
modifications at each vote center. 
 
(XI) The design, layout, and placement of equipment inside each vote center that 
protects each voter’s right to cast a private and independent ballot. 

§4005(a)(10)(I)(vi)(VIII) 
The security and contingency plans that would be implemented by the county 
elections official to do both of the following: 
 
(ia) Prevent a disruption of the vote center process. 
 
(ib) Ensure that the election is properly conducted if a disruption occurs. 

§4005(a)(10)(I)(vi)(IX) 
The number of election board members and the number of bilingual election 
board members and the languages spoken. 

§4005(a)(10)(I)(vii) 
A toll-free voter assistance hotline that is accessible to voters who are deaf or 
hard of hearing, and that is maintained by the county elections official that is 
operational no later than 29 days before the day of the election until 5 p.m. on the 
day after the election. The toll-free voter assistance hotline shall provide 
assistance to voters in all languages in which the county is required to provide 
voting materials and assistance under subdivision (a) of Section 14201 and the 
federal Voting Rights Act of 1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.). 

§4005(b)(2) 
On the day of the election, from 7 a.m. to 8 p.m., inclusive, at least one vote 
center is provided for every 30,000 registered voters. If the jurisdiction is not 
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wholly contained within the county, the county elections official shall make a 
reasonable effort to establish a vote center within the jurisdiction where the 
special election is held. 

§4005(b)(3) 
Not less than 10 days before the day of the election, for a minimum of eight 
hours per day, at least one vote center is provided for every 60,000 registered 
voters. If the jurisdiction is not wholly contained within the county, the county 
elections official shall make a reasonable effort to establish a vote center within 
the jurisdiction where the special election is held. 

§4005(g)(1)(A) 
Within six months of each election conducted pursuant to this section, the 
Secretary of State shall submit a final report to the Legislature on all of the 
following information by categories of race, ethnicity, language preference, age, 
gender, disability, permanent Vote-By-Mail status, historical polling place voters, 
political party affiliation, and language minorities as it relates to the languages 
required under subdivision (a) of Section 14201 and Section 203 of the federal 
Voting Rights Act of 1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.): 
 
(i) Voter turnout. 
 
(ii) Voter registration. 
 
(iii) Ballot rejection rates. 
 
(iv) Reasons for ballot rejection. 
 
(v) Provisional ballot use. 
 
(vi) Accessible Vote-By-Mail ballot use. 
 
(vii) The number of votes cast at each vote center. 
 
(viii) The number of ballots returned at ballot dropoff locations. 
 
(ix) The number of ballots returned by mail. 
 
(x) The number of persons who registered to vote at a vote center. 
 
(xi) Instances of voter fraud. 
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(xii) Any other problems that became known to the county elections official or the 
Secretary of State during the election or canvass. 

§12280 
When designating polling places, the elections official shall undertake necessary 
measures in the locating of polling places to ensure that polling places meet the 
guidelines promulgated by the Secretary of State for accessibility by the 
physically handicapped. 

§12303(b) 
It is the intent of the Legislature that non-English-speaking citizens, like all other 
citizens, should be encouraged to vote. Therefore, appropriate efforts should be 
made to minimize obstacles to non-English-speaking citizens voting without 
assistance. 

§14282(d) 
(1) A voter with a disability may appear outside the polling place and vote a 
regular ballot. The person may vote the ballot in a place that is as near as 
possible to the polling place and that is accessible to people with disabilities. A 
precinct board member shall take a regular ballot or ballot marking device to that 
person, qualify that person to vote, and return the voted ballot to the polling 
place. 
 
(2) A precinct board member may satisfy paragraph (1) by only bringing a regular 
ballot outside to the voter if the county does not have the capability to bring the 
ballot marking device outside of the polling place. 
 
(3) Signage shall be posted outside the polling place and adjacent to the area 
where the voter may appear to vote indicating that the option is available for a 
voter with a disability to vote there. The polling place shall establish a method for 
a voter with a disability to contact a precinct board member in order to vote 
outside the polling place, such as a posted phone number, doorbell device, or the 
stationing of a precinct board member outside the polling place. 

§15000 
No later than seven days prior to any election conducted pursuant to this code, 
the elections official shall conduct a test or series of tests to ensure that every 
device used to tabulate ballots accurately records each vote. The exact methods 
employed in this test shall conform to the voting procedures for the specific 
voting systems, as adopted by the Secretary of State. 
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§19200 
The Secretary of State shall not approve any voting system, or part of a voting 
system, unless it fulfills the requirements of this code and the regulations of the 
Secretary of State. 

§19207 
The governing board may adopt for use at elections any kind of voting system, 
any combination of voting systems, or any combination of a voting system and 
paper ballots, provided that the voting system or systems involved have been 
certified or conditionally approved by the Secretary of State or specifically 
authorized by law pursuant to Section 19209. 
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